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Eletta Explore

1 DESCRIEREA COMPONENTELOR

1.1 Descrierea espressorului

A1. Capac recipient boabe cu garnitură
A2. Ușiță pâlnie cafea pre-măcinată
A3. Suport pentru cești
A4. Panou de comandă
A5. Ușiță conector carafă de lapte/distribuitor apă
A6. Distribuitor cafea cu înălțime reglabilă
A7. Ansamblu tavă de colectare a picăturilor
A8. Ansamblu rezervor de apă
A9. Cablu de alimentare
A10. Tasta : pentru a porni sau a opri espressorul (stand-by)

A2

A1

A5

A4

A6

A7 A8

A9

A3

A10
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A16. Capac rezervor pentru apă
A17. Rezervor de apă
A18. Tăviță colectare condens
A19. Recipient pentru zaț
A20. Tavă suport cești
A21. Grătar tăviță 
A22. Tavă de colectare a picăturilor
A23. Compartiment pentru travel 

mug
A24. Ansamblu ușiță compartiment 

pentru travel mug
A25. Grătar ușiță
A26. Suport grătar ușiță
A27. Indicator nivel apă din tava de 

colectare a picăturilor

A1

A11

A13 A12

A11. Recipient pentru boabe
A12. Buton de reglare râșniță
A13. Pâlnie cafea pre-măcinată
A14. Ușă de acces la unitatea de infuzare 

(accesibilă odată ce rezervorul de apă a 
fost scos)

A15. Infuzor detașabil 

A14

A15

A16
A17

A27

A25
A24

A26

A18

A19

A20

A23

A21

A22
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B1. Meniu băuturi „Hot” (calde) 
B2. Meniu băuturi „Cold” (reci)
B3. Meniu băuturi „To go” (la pachet)
B4. Meniu băuturi „Favourites” (preferate)

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

B3 B4

B2 B1

C1. Meniu setări espressor 
C2. Băuturi ce se pot selecta* (selectare 

directă)
C3. Pentru a vizualiza și, eventual, 

personaliza setările pentru băuturi
C4. Profiluri personalizabile 
C5. Bean Adapt Technology ** (se 

activează din aplicație)

D1. Indicator luminos filtru consumat
D2. Indicator luminos solicitare decalcifiere
D3. Indicator luminos solicitare curățare 

carafă pentru lapte (Clean)
D4. Indicator luminos consum redus de 

energie activat
INDICATOARE LUMINOASE STARE CONEXIUNE **:

D5. Indicator luminos cloud inaccesibil
D6. Espressor pe așteptare a primei conexiuni
D7. Indicator luminos WiFi activat
D8. Indicator luminos lipsă rețea

(**)

1.2 Descrierea panoului și a paginii de pornire

C2

C1

C3

C4

C5

D1

D8
D7
D6
D5

D2D3D4

(*) Băuturi și accesorii diferite ca tip și număr în funcție de model
(**) Numai modele cu conexiune
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E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

ÎN INTERIORUL PACHETULUI DE ACCESORII

E1. Distribuitor apă caldă
E2. Măsură pentru dozarea cafelei pre-măcinate 

E3. Tăviță pentru cuburi de gheață

E4. Bandă reactivă pentru testarea durităţii apei „Total 
Hardness Test”

E5. Filtru pentru dedurizare

E6. Pensulă de curăţare

E7. Decalcifiant
CU KIT DEDICAT

E8. Travel mug
E9. Carafă cafea
E10. Carafă lapte

(*) Băuturi și accesorii diferite ca tip și număr în funcție de model

1.3 Descrierea accesoriilor*

E9

E10
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F1. Buton pentru reglare spumă/curățare (Clean)

F2. Capac carafă lapte

F3. Distribuitor LatteCrema (reglabil pe înălțime)

F4. Extensie distribuitor lapte (numai pe LatteCrema Hot)

F5. Recipient lapte

F6. Tub de preluare a laptelui

F7. Racord-cuplaj carafă lapte (se poate scoate pentru 
curățare)

1.4 Descrierea carafei de lapte

F1

F2

F3

F4

F7

F6

F5
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Eletta Explore

2 PRIMA UTILIZARE A ESPRESSORULUI u

Rețineți:
• Eventualele urme de cafea din râșniță se datorează probelor de 

reglare la care a fost supus espressorul înainte de introducerea 
pe piață și sunt o dovadă a atenției deosebite pe care o acordăm 
produsului.

• La prima utilizare, clătiți cu apă caldă toate accesoriile amovibile 
(carafa pentru lapte, cana travel mug, carafa pentru cafea, rezer-
vorul pentru apă) ce urmează să intre în contact cu apa sau cu 
laptele. Se recomandă spălarea carafelor pentru lapte, în mașina 
de spălat vase.

2.1 Procedura pentru prima cuplare

Iată tot ce aveți nevoie:

Apă potabilă proaspătă

Distribuitor apă

Boabele dumneavoastră de cafea preferate

Un recipient
(asigurați-vă că acesta este de cel puțin 0,4L)

1. Conectați cablul de alimentare la rețeaua electrică (fig. 1).
2. Apăsați pe „Înainte” până când vizualizați limba dorită: apăsați apoi 

stegulețul corespunzător limbii și confirmați selecția apăsând pe 
„Gata” (fig. 2);

Urmați apoi instrucțiunile indicate pe afișajul aparatului:
3. Scoateți rezervorul de apă (A8) (fig. 3).
4. Umpleți cu apă proaspătă, potabilă până la nivelul MAX (fig. 4) și in-

troduceți rezervorul de apă înapoi în espressor. Apăsați pe „Înainte”.

1

2

Înain Gata

3
MAX

4

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

 

https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
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5. Umpleți il recipientul pentru 
boabe (fig. 5): apăsați pe 
„Înainte”.

6. Din cutia cu accesorii, scoa-
teți distribuitorul de apă 
caldă (E1) .

7. Glisați în sus ușița de acces 
la conectorul carafei pentru 
lapte/distribuitorului de 
cafea (A5) (fig. 6) și așezați 
un vas cu capacitate de cel 
puțin 400 ml dedesubtul 
distribuitoarelor (fig. 7).

8. Apăsați pe „Ok” pentru a 
umple circuitul de apă: 
aparatul va distribui apă din 
distribuitorul de apă caldă 
(fig. 8). Distribuirea se între-
rupe automat.

5 6

7 8

9. După ce curgerea s-a terminat, espressorul va trece la faza de în-
călzire, efectuând un ciclu de clătire cu apă caldă care va curge din 
distribuitorul de cafea (A6) (fig. 9).

La finalul ciclului de încălzire, espressorul va rula un tutorial privind uti-
lizarea espressorului.

Rețineți: 
• La prima utilizare, circuitul pentru apă este gol. Din acest motiv, 

este posibil ca espressorul să facă mult zgomot: zgomotul se va 
atenua, pe măsură ce se va umple circuitul.

• La prima utilizare, va trebui să preparați, fără a le consuma, ur-
mătoarele băuturi:

 - 5 distribuiri de cafea caldă;
 - 3 distribuiri de apă caldă;
 - 3 distribuiri de lapte cu carafa de lapte;
 - 3 distribuiri de băuturi cold brew (dacă sunt incluse în 

model)

9
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3 CUM SĂ UTILIZAȚI ESPRESSORUL
3.1 Pornire și oprire 

3.1.1 Pornire u
Rețineți: 
De fiecare dată când este pornit, pentru a obține distribuirea la tem-
peratura perfectă, aparatul efectuează automat un ciclu de preîncălzire 
și clătire care nu poate fi întrerupt. Espressorul este gata de utilizare 
numai după efectuarea acestui ciclu.

Asigurați-vă că espressorul este conectat la rețea (fig. 1).
1. Pentru a porni espressorul, apăsați tasta  (A10) (fig. 10): 

espressorul va porni.
2. După finalizarea ciclului de încălzire, va începe o fază de clătire cu 

apă caldă ce va curge din distribuitorul de cafea (A6); în felul acesta, 
pe lângă faptul că încălzește cazanul, espressorul lasă și să curgă apa 
caldă prin conductele interne, pentru a le încălzi și pe acestea.

3.1.2 Oprire
La fiecare oprire, espressorul efectuează o clătire automată, dacă a fost 
preparată o cafea.
1. Pentru a opri espressorul, apăsați tasta  (A10) (fig. 10).
2. Dacă este prevăzut, espressorul execută ciclul de clătire cu apă caldă 

din distribuitorul de cafea (A6), după care se închide (stand-by).
Atenție! 
• Nu scoateți niciodată ștecherul din priză, când espressorul este 

pornit.

Rețineți: 
• De fiecare dată când este oprit, aparatul efectuează o clătire au-

tomată dacă a fost preparată o cafea.
• Dacă aparatul nu este folosit perioade îndelungate de timp, acesta 

trebuie deconectat de la reţeaua electrică.

3.1.3 Oprirea pentru perioade îndelungate
Dacă prevedeți că nu veți utiliza espressorul timp de peste 3 zile, folosiți 
funcția „8.14 Golire circuit”. Dacă aparatul nu este utilizat timp de câteva 
zile, procedați după cum urmează:
1. Opriți espressorul, apăsând tasta  (A10) (fig. 10). 
2. Scoateți, goliți și curățați rezervorul pentru apă (A8).
3. Scoateți, goliți și curățați tava de colectare a picăturilor (A7) și reci-

pientul de zaț (A19) (fig. 11);
4. Scoateți cablul de alimentare (A9) din priză.

Rețineți:
Când reporniți espressorul, după 3 sau mai multe zile de neutilizare, 
distribuiți, fără a consuma, următoarele băuturi: apă caldă, aburi, cafea 
fierbinte și băutura Cold Brew (dacă este inclusă în model).

10

11
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3.2 Pagină inițială și panou
3.2.1 Introducere la pagina inițială
Acest afișaj a fost conceput pentru a vă oferi toate informațiile de care 
aveți nevoie pentru o cât mai bună utilizare a espressorului. 
Navigarea cu ușurință printre această mare ofertă de băuturi și informații 
este esențială, motiv pentru care am integrat câteva funcții care vă vor fi 
de mare ajutor.
3.2.1.1 Navigarea prin lista rulantă de băuturi
Când porniți espressorul, în centrul paginii dumneavoastră inițiale veți 
găsi pictogramele unor băuturi și, derulând pe orizontală, puteți explora 
întreaga ofertă prezentă pe espressorul dvs.
Sub fiecare băutură, apăsați simbolul  (C3) pentru a vizualiza și, 
eventual, personaliza setările rețetelor de băuturi. Vom trata mai amă-
nunțit semnificația acestora, în capitolul „"4 Băuturi"”.

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

(**)

3.2.1.2 Setări, notificări și lumini de funcționare
Secțiunea din stânga sus a afișajului cuprinde câteva informații utile pen-
tru utilizarea zilnică a espressorului dvs., precum și pictograma de acces 
la meniul setări   (C1):
• Indicatorul luminos  (D1) vă reamintește că este necesară înlocu-

irea sau scoaterea filtrului de dedurizare a apei (E5) (consultați pa-
ragraful "9.6.4.2 Înlocuirea filtrului de apă" sau "9.6.4.3 Scoaterea 
filtrului de apă").

• Indicatorul luminos  (D2) vă reamintește că este necesară efec-
tuarea decalcifierii (consultați paragraful „8.2 Decalcifiere”).

• Indicatorul luminos  (D3) vă reamintește că este necesară 
executarea funcției clean, pentru a curăța carafa de lapte (consul-
tați paragraful „9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare 
utilizare”).

• Indicatorul luminos  (D4) semnalează că funcția consum redus 
de energie este activată (consultați paragraful „8.10 General”).
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• Simbolul  de pe pictograma  (C1) semnalează o alarmă 
referitoare la întreținerea espressorului (decalcifiere, înlocuire/scoa-
tere a filtrului de apă), ce se poate executa accesând meniul setări.

INDICATOARE LUMINOASE STARE CONEXIUNE **:
Pe modelele cu funcție de conectivitate, apare indicatorul luminos cores-
punzător stării conexiunii.  Consultați paragraful "8.3 Conectivitate **") 
pentru a activa sau dezactiva funcția. 

Indicator luminos de pe 
pagina inițială

Semnificație

 Indicator luminos alb 
pe fond gri

Conectivitate activată: espressorul 
este pe așteptarea primei conexiuni

 Indicator luminos alb 
pe fond albastru

Aparatul este conectat

 Indicator luminos 
roșu pe fond albastru

Aparatul este conectat la rețeaua Wi-Fi 
de acasă, însă nu există nicio rețea

 Indicator luminos alb 
pe fond gri

Cloud nu este accesibil

 Niciun simbol
Conexiunea a fost dezactivată. Pentru 
a o activa, accesați meniul Setări (C1)

3.2.1.3 Pictogramă profil
În partea din dreapta sus se afișează profilul (C4) utilizat în momentul 
respectiv pe espressor.
Pe acest espressor puteți crea diferite profiluri, fiecare cu culoarea sa de 
referință. Culoarea profilului va fi alocată tuturor elementelor de pe pa-
gina inițială, iar în felul acesta veți putea ști întotdeauna pe ce profil vă 
aflați. 
Profilurile vă permit să interacționați cu espressorul dvs. în manieră cât 
mai personalizată. Practic, espressorul va salva preferințele fiecăruia în 
propriul profil. În acest fel, espressorul va putea memora ceea ce doriți și 
vă va propune acea băutură ca o primă opțiune pe afișaj. 
Apăsând pe profilul de pe pagina inițială, puteți vizualiza toate profilurile 
create și de aici veți putea:
• apăsa pe un alt profil pentru a vă muta pe pagina inițială a acestuia;
• adăuga un profil nou;
• edita un profil existent;
• șterge un profil existent.
Pentru a adăuga un nou profil (disponibil dacă nu s-a atins deja numărul 
maxim):
• pe pagina inițială, apăsați pe profil;

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
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• apăsați pe „Adaugă”;
• selectați o pictogramă profil dintre cele disponibile și apăsați pe 

„Înainte”,
• selectați o culoare dintre cele disponibile, apoi apăsați pe „Înainte”;
• folosiți tastatura care apare pe afișaj pentru a introduce numele pe 

care doriți să îl folosiți, apoi apăsați pe „Înainte” și pe „X” pentru a 
reveni la pagina de selectare profil;

• apăsați din nou pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Pentru a modifica un profil existent:
• pe pagina inițială, apăsați pe pictograma profil din dreapta sus
• selectați profilul pe care doriți să îl modificați și apăsați pe „Modifică”
• dacă doriți să modificați pictograma profil, apăsați pe „Modifică” în 

dreptul pictogramei în curs de utilizare și selectați o pictogramă pro-
fil dintre cele disponibile

• dacă doriți să modificați culoarea, apăsați pe „Modifică” în dreptul 
culorii în curs de utilizare și selectați o culoare dintre cele disponibile

• apăsați din nou pe „X” pentru a reveni la pagina inițială
Pentru a șterge un profil existent:
• pe pagina inițială, apăsați pe pictograma profil din dreapta sus;
• selectați profilul pe care doriți să îl ștergeți și apăsați pe „Modifică”;
• apăsați pe „Anulează”;
• apăsați pe „Ok” pentru a confirma eliminarea profilului;
• apăsați pe „X”-ul din dreapta sus, pentru a reveni la pagina inițială.

3.2.2 Introducere la panoul de comandă
Pentru a vă fi mai ușor să găsiți băutura preferată, am echipat acest 
espressor cu taste care, precum filtrele, afișează o selecție de băuturi dis-
ponibile. În felul acesta vă va fi mai ușor să căutați și să alegeți Filter Style 
sau Cappuccino pentru micul dejun.

3.2.2.1 Meniu băuturi „Hot” (calde) 
Tasta (B1) vă va arăta toate băuturile calde pe care espressorul dvs. le 
poate distribui (consultați paragraful "4.1 Băuturi calde cu cafea * u" 
și "4.3 Băuturi calde cu lapte u").

3.2.2.2 Meniu băuturi „Cold” (reci) 
Tasta (B2) vă va arăta toate băuturile reci (cold brew** sau over ice) pe care 
espressorul dvs. le poate distribui (consultați paragraful "4.2 Băuturi reci cu 
cafea (Cold Brew și Over Ice)* u" și "4.4 Băuturi reci cu lapte* u"). 

3.2.2.3 Meniu băuturi „To go” (la pachet) 
Tasta (B3) vă va arăta toate băuturile optimizate pentru cana dvs. travel 
mug (disponibilă în kit numai pe anumite modele, sau la vânzare pe de-
longhi.com) (consultați capitolul "5 To go u").

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
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3.2.2.4 Meniu băuturi „Favourites” (preferate) 
Tasta (B4) vă va arăta colecția de băuturi preferate care sunt salvate pen-
tru profilul utilizat (consultați capitolul "6 Favourites u").

3.2.3 Descărcați aplicația! 
Descărcați aplicația și creați-vă contul, urmând indicațiile din aplicația 
respectivă.

În cuprinsul aplicației găsiți rețete, informații, recomandări, curiozități 
din lumea cafelei și puteți avea la îndemână toate informațiile privind 
espressorul dvs.

UAcest simbol evidențiază funcțiile care se pot controla de la 
distanță (** numai modelele conectate) sau se pot consulta în 

aplicație. 
VERIFICAȚI DACĂ APLICAȚIA ESTE DISPONIBILĂ ÎN ȚARA DVS:
app-availability.delonghi.com

Rețineți:
• Pentru a accesa funcțiile prin intermediul aplicației, activați 

conectivitatea, din meniul setări al espressorului (consultați  
"8.3 Conectivitate **").

• Verificați dispozitivele compatibile pe  
„compatibledevices.delonghi.com”.

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

app-availability.delonghi.com
http://compatibledevices.delonghi.com
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Eletta Explore

4 BĂUTURI
 După cum am menționat în secțiunea „3.2 Pagină inițială și panou”, acest 
espressor oferă multe tipuri de băuturi diferite. 
În următoarele secțiuni ale manualului veți găsi toate informațiile utile 
pentru distribuirea băuturii dumneavoastră, personalizarea acesteia și, 
în cazul băuturilor care necesită utilizarea laptelui, folosirea corectă a 
carafelor de lapte.
• 4.1 Băuturi calde cu cafea * u
• 4.2 Băuturi reci cu cafea (Cold Brew și Over Ice)* u
• 4.3 Băuturi calde cu lapte u
• 4.4 Băuturi reci cu lapte* u
• 4.5 Distribuire apă caldă și 4.6 Funcție ceai

Atenție! 
Nu utilizați boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râșniță, iar aceasta nu va mai funcționa.

4.1 Băuturi calde cu cafea *u

Aparatul dvs. vă permite să preparați o mare varietate de băuturi calde cu 
cafea: apăsați pe Hot (B1) pentru băuturile calde, urmând indicațiile din 
paragraful „3.2.2 Introducere la panoul de comandă”.
Acestea sunt băuturile calde cu cafea care vor apărea pe afișajul espresso-
rului dvs.:

Espresso 2x Espresso Coffee Filter StyleDoppio+ Americano CaraffaCaffè

4.1.1 Selectare directă a băuturilor calde cu cafea
1. Așezați 1 sau 2 cești sub distribuitorul de cafea (A6) (fig. 12) și cobo-

râți distribuitorul astfel încât să îl apropiați cât mai mult posibil de 
ceașcă: veți obține astfel o cremă mai bună.

2. Apăsați direct imaginea de pe pagina inițială corespunzătoare bău-
turii dorite (de ex. Espresso, fig. 13). 

3. Espressorul începe să prepare băutura.
4. Pe afișaj apare descrierea fiecărei faze (măcinare, preparare, distri-

buirea cafelei).
După finalizarea preparării, espressorul este gata de o nouă utilizare.

12
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Rețineți   
• Cantitatea de apă peste nivelul 1 garantează o preparare com-

pletă a majorității băuturilor. Umplând întotdeauna peste 
nivelul 1, permiteți espressorului să estimeze câtă apă are la 
dispoziție pentru a prepara băuturile.

• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-
ea și să reveniți la meniul anterior.

• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

• Imediat ce distribuirea s-a încheiat, dacă doriți să măriți cantita-
tea de cafea, este suficient să apăsați pe „Extra”. Odată obținută 
cantitatea dorită, apăsați pe „Stop” sau pe „Anulează”.

4.1.2 Personalizarea băuturilor calde cu cafea
1. Așezați 1 ceașcă sub distribuitorul de cafea (A6) și coborâți distribu-

itorul astfel încât să îl apropiați cât mai mult posibil de ceașcă (fig. 
12): veți obține astfel o cremă mai bună;

2. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite (fig. 14). Pe afișaj apare 
un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 

Size L

Intensity 4

Brew

Prima bară de selectare, referitoare la mărimea/cantitatea băuturii, per-
mite alegerea mărimii dorite (S, M, L, XL). În dreptul barei de cantitate, 
se poate selecta funcția „my” (consultați par. "7.1.1 Funcție „my” (numai 
băuturi „Hot”) u"),
Cea de-a doua bară de selectare, referitoare la intensitatea băuturii, per-
mite alegerea intensității băuturii, de la slabă (1) la tare (5). În dreptul 
barei de intensitate, se poate selecta funcția pre-măcinată „ ”  
(consultați par. "4.1.3 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile calde 
pe bază de cafea"),

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

Pro�le 1

Espresso Doppio+ Filter Style

13

Espresso Doppio+ Filter Style

14

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
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3. Odată selectate setările dorite, selectați „Distribuie”, iar espressorul 
începe să prepare băutura. 

4. Pe display va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, dis-
tribuire cafea). 

5. După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 
setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori.

6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Rețineți   
• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat.
• Cantitatea de apă peste nivelul 1 garantează o preparare com-

pletă a majorității băuturilor. Umplând întotdeauna peste 
nivelul 1, permiteți espressorului să estimeze câtă apă are la 
dispoziție pentru a prepara băuturile.

• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-
ea și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.

• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

• Imediat ce distribuirea s-a încheiat, dacă doriți să măriți cantita-
tea de cafea, este suficient să apăsați pe „Extra”. Odată obținută 
cantitatea dorită, apăsați pe „Stop” sau pe „Anulează”.

4.1.3 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile calde pe bază 
de cafea

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă această 
funcție este disponibilă, pe fereastra de personalizare a băuturii este activ 
simbolul „ ” „pre-măcinată”. Procedați după cum urmează:
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Atenție!  
• Nu introduceți niciodată cafeaua pre-măcinată cu espressorul în-

chis, pentru a evita împrăștierea în interiorul espressorului și mur-
dărirea acestuia. În astfel de situații, espressorul se poate avaria.

• Nu introduceți niciodată mai mult de 1 măsură rasă, în caz con-
trar interiorul espressorului se poate murdări, sau pâlnia se poate 
înfunda.

• Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând și nu veți putea selecta intensitatea bă-
uturii pe afișaj, deoarece intensitatea depinde de cantitatea de 
pulbere de cafea pe care o turnați în pâlnie și nu poate fi niciodată 
mai mare decât o măsură rasă.

• Nu puteți prepara băuturi Doppio+, 2xEspresso, Coffee Pot folo-
sind cafea pre-măcinată.

• Atunci când preparați cafeaua Filter style la jumătatea prepară-
rii, când aparatul vă solicită, introduceți o măsură rasă de cafea 
pre-măcinată și apăsați pe „Ok”.

1. Așezați 1 ceașcă sub distribuitorul de cafea  (A6) (fig. 12);
2. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite (fig. 14). Pe afișaj apare 

un ecran cu parametrii care pot fi personalizați în funcție de prefe-
rințele dumneavoastră;

3. Alegeți cantitatea dorită (S, M, L, XL);
4. Selectați „ ”;
5. Apăsați pe „Prepară”;
6. Ridicați ușița pâlniei de cafea pre-măcinată (A2) (fig. 15). 
7. Asigurați-vă că pâlnia (A13) nu este înfundată, apoi introduceți o 

măsură (E2) rasă de cafea pre-măcinată;
8. Apăsați „Ok” pentru a continua cu distribuirea;
9. Aparatul va începe să distribuie băutura, iar pe afișaj va apărea de-

scrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea).
Odată ce pregătirea este încheiată, aparatul este gata pentru o nouă utili-
zare. Spre deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate 
nu poate fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-

ea și să reveniți la pagina inițială.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

• Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

15
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4.1.4 Coffee Pot 
Coffee Pot este o băutură de savurat în compania cuiva; pe bază de 
„Cafea”, este o băutură ușoară și echilibrată, cu un strat subțire de cremă.
Dat fiind că această băutură se servește în companie, cantitatea nu va fi 
exprimată în mărimi (s, m, l, xl), ci în cești.

Accesoriu opțional la anumite modele:

Carafă 
(capacitate 750 ml)

Tip: DLSC021

EAN: 8004399333642

Pentru a pregăti băutura, procedați după cum urmează:
1. Apăsați direct pe pagina inițială (C) imaginea băuturii dorite (C2);

 

Cups 5

Intensity 4

Start

2. Selectați numărul de cești ce trebuie preparate și intensitatea dorită;

Număr de 
cești

Număr de 
măcinări

Cantitate totală 
(ml)****

2 2 250

3 3 375

4 4 500

5 5 625

6 6 750

****  Cantitățile indicate sunt aproximative și pot varia în funcție de tipul 
de cafea.

3. Apăsați pe „Începe” pentru a trece la faza următoare;
4. Umpleți rezervorul de apă (A17) până la nivelul MAX și recipientul 

pentru boabe (A11) (fig. 16).

16
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5. După ce ați verificat că atât cantitatea de apă, cât și cea de cafea sunt 
suficiente pentru preparare, apăsați pe „Înainte”;

6. Așezați carafa (E9) (sau, dacă modelul dvs. nu o prevede, o carafă 
cu dimensiuni adecvate) sub distribuitorul de cafea (A6). Apăsați pe 
„Distribuie”;

7. Aparatul va începe prepararea, efectuând un număr de măcinări 
și distribuiri adecvat pentru numărul de cești ce trebuie preparate, 
iar pe afișaj va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, 
distribuire cafea).

8. După terminarea preparării, dacă la punctul 1 fusese modificat 
numărul de cești ce trebuie preparate și/sau intensitatea băuturii, 
apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile setări sau pe „Anulează” 
pentru a menține parametrii precedenți. 

9. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Avertisment!
După ce ați preparat carafa de cafea, lăsați espressorul să se răceas-
că timp de 5 minute, înainte de a prepara o altă băutură. Risc de 
supraîncălzire.

Rețineți
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 

și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea ingre-
dientului următor.

• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

• Curățarea carafei după fiecare utilizare: se recomandă spă-
larea carafei după fiecare utilizare, cu apă caldă (40-50°C) și deter-
gent delicat. După aceea clătiți foarte bine cu apă caldă (40-50°C) 
pentru a îndepărta orice urmă de detergent. Carafa de cafea poate 
fi spălată în mașina de spălat vase.

4.2 Băuturi reci cu cafea (Cold Brew și Over Ice)* u
Aparatul dvs. vă permite să preparați o mare varietate de băuturi reci cu 
cafea Over Ice (distribuire la cald pe gheață); unele modele sunt prevăzu-
te și cu tehnologia Cold Brew pentru băuturi cu infuzie la rece. Apăsați pe 
Cold (B2) pentru băuturile reci, conform indicațiilor din paragraful „3.2.2 
Introducere la panoul de comandă”.
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Acestea sunt băuturile reci pe bază de cafea care vor apărea pe afișajul 
espressorului dvs.:

Coffee Americano Espresso Cold Brew Cold Brew to Mix Caraffa Cold Brew

(** numai modelele conectate)
Rețineți
• Băuturile reci Cold Brew folosesc Cold Extraction Technology, adică 

o metodă de extracție lentă care necesită câteva minute.
• Pentru o cât mai bună extracție a băuturii Cold Brew, goliți 

rezervorul de apă (A17), clătiți-l și umpleți-l cu apă potabilă 
proaspătă. 

• Când pregătiți o băutură Cold Brew imediat după o băutură 
fierbinte, espressorul recomandă o clătire la rece pentru a obține 
băutura dorită la temperatura corectă. În acest caz, continuați cu 
clătirea sau apăsați „Continuă” pentru a continua cu pregătirea.

Avertisment! 
Nu utilizați boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râșniță, iar aceasta nu va mai funcționa.

4.2.1 Selectare directă a băuturilor reci cu cafea (Cold Brew și 
Over Ice)

1. Apăsați direct imaginea (C2) de pe pagina inițială corespunzătoare 
băuturii dorite;

2. Cold Extraction Technology: selectați „Original” sau „Intensă”: 
apăsați pe „Înainte”; 

 Over ice: selectați „Ice” (gheață) sau „Extra ice” (extra gheață):  apă-
sați pe „Înainte”;

3. Espressorul, pe baza selecției, reglează parametrii de extracție și 
sugerează cantitatea corectă de gheață ce trebuie utilizată pentru 
un rezultat excelent.

4. Turnați în pahar cantitatea de cuburi de gheață indicată (fig. 17) 
și puneți paharul sub distribuitorul de cafea (A6), apoi apăsați pe 
„Distribuie”.

5. Espressorul începe să prepare băutura. Pe afișaj apare descrierea 
fiecărei faze (măcinare, preparare, distribuirea cafelei).

După finalizarea preparării, espressorul este gata de o nouă utilizare.

17



25

Rețineți   
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-

ea și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

4.2.2 Personalizarea băuturilor reci cu cafea (Cold Brew și Over 
Ice)

1. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite (fig. 14). Pe afișaj apare 
o fereastră similară cu cea reprezentată mai jos: 

Size L

Next

2. Cold Extraction Technology: selectați „Original” sau „Intensă”: 
apăsați pe „Înainte”; 

 Over ice: selectați „Ice” (gheață) sau „Extra ice” (extra gheață):  apă-
sați pe „Înainte”;

3. Espressorul, pe baza selecției, reglează parametrii de extracție și 
sugerează cantitatea corectă de gheață ce trebuie utilizată pentru 
un rezultat excelent.

4. Turnați în pahar cantitatea de cuburi de gheață indicată (fig. 17) 
și puneți paharul sub distribuitorul de cafea (A6), apoi apăsați pe 
„Distribuie”.

5. Espressorul începe să prepare băutura. Pe afișaj apare descrierea 
fiecărei faze (măcinare, preparare, distribuirea cafelei).

6. După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 
setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori.

După finalizarea preparării, espressorul este gata de o nouă utilizare.
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Rețineți   
• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat.
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-

ea și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

• În cazul în care doriți să folosiți cafea pre-măcinată, găsiți de-
taliile în paragraful „4.2.3 Utilizarea cafelei pre-măcinate în bău-
turile reci cu cafea (doar Over Ice)”.

4.2.3 Utilizarea cafelei pre-măcinate în băuturile reci cu cafea 
(doar Over Ice)

Multe băuturi „Over ice” pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. 
Dacă această funcție este disponibilă pentru băutura dvs. preferată, este 
activ simbolul „ ”.
Procedați după cum urmează:

Atenție!  
• Nu introduceți niciodată cafeaua pre-măcinată cu espressorul în-

chis, pentru a evita împrăștierea în interiorul espressorului și mur-
dărirea acestuia. În astfel de situații, espressorul se poate avaria.

• Nu introduceți niciodată mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar in-
teriorul espressorului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

• Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

• Nu este posibilă prepararea băuturii Cold Brew folosind cafea 
pre-măcinată.

1. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite. Pe afișaj apare un ecran 
cu parametrii care pot fi personalizați în funcție de preferințele 
dumneavoastră;

2. Selectați „ ”;
3. Alegeți lungimea dorită. Apăsați pe „Începe”;
4. Selectați „Ice” (gheață) sau „“Extra ice” (extra gheață) și apăsați pe 

„Înainte”;
5. Espressorul, pe baza selecției, reglează parametrii de extracție și 

recomandă cantitatea corectă de gheață ce trebuie utilizată pentru 
un rezultat excelent;

6. Turnați în pahar cantitatea de cuburi de gheață indicată (fig. 17) și pu-
neți paharul sub distribuitorul de cafea (A6), apoi apăsați pe „Distribuie”.

7. Ridicați ușița pâlniei pentru cafea pre-măcinată (A2) (fig. 15).
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8. Verificați ca pâlnia pentru cafea pre-măcinată (A13) să nu fie înfun-
dată; adăugați o măsură (E2) rasă de cafea pre-măcinată;

9. Apăsați „Ok” pentru a continua cu distribuirea;
10. Aparatul va începe să distribuie băutura, iar pe afișaj va apărea de-

scrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea). 
După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare. 

Atenție! 
Spre deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate nu 
poate fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-

ea și să reveniți la pagina inițială.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

4.2.4 Cold Brew Pot
Cold Brew Pot este o băutură pe bază de Cold Brew pentru un moment 
răcoritor de savurat împreună cu ceilalți. Dat fiind că această băutură se 
servește în companie, cantitatea nu va fi exprimată în mărimi (S, M, L, 
XL), ci în cești.

Rețineți   
Pentru Cold Brew Pot, vă recomandăm să nu puneți gheață în carafă 
în timpul distribuirii și să adăugați în schimb 3-4 cuburi de gheață la 
servire.

Pentru a pregăti băutura, procedați după cum urmează:
1. Goliți rezervorul de apă (A17), clătiți-l și umpleți-l până la nivelul 

MAX cu apă potabilă proaspătă. Umpleți și recipientul pentru boabe 
(A11); 

2. Selectați numărul de cești;

Număr 
de cești

Număr de 
măcinări

Cantitate totală 
(ml)****

2 2 240

3 3 360

4 4 480

5 5 600

6 6 720

****  Cantitățile indicate sunt aproximative și pot varia în funcție de tipul 
de cafea.
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3. Selectați intensitatea dorită: „Original” sau „Intensă”, apoi apăsați pe 
„Înainte”;

4. După ce v-ați asigurat că atât cantitatea de apă, cât și cea de cafea 
sunt suficiente pentru preparare, apăsați pe „Înainte”;

5. Așezați carafa (E9) (sau, dacă modelul dvs. nu o prevede, o carafă 
cu dimensiuni adecvate) sub distribuitorul de cafea (A6). Apăsați pe 
„Distribuie”;

6. Aparatul va începe prepararea, efectuând un număr de măcinări 
și distribuiri adecvat pentru numărul de cești ce trebuie preparate, 
iar pe afișaj va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, 
distribuire cafea).

7. După terminarea preparării, dacă la punctul 2 fusese modificat nu-
mărul de cești ce trebuie preparate, apăsați pe „Salvează” pentru a 
salva noile setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii 
precedenți

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Rețineți   
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet preparar-

ea și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Americano = cafea + apă caldă), dacă doriți să opriți 
distribuirea ingredientului în curs și să treceți la distribuirea in-
gredientului următor.

• Pentru a avea un echilibru corect între gheață și cafea nu este 
posibilă utilizarea opțiunii Extra shot care ar afecta calitatea 
băuturii.

• Curățarea carafei după fiecare utilizare: se recomandă spă-
larea carafei după fiecare utilizare, cu apă caldă (40-50°C) și deter-
gent delicat. După aceea clătiți foarte bine cu apă caldă (40-50°C) 
pentru a îndepărta orice urmă de detergent. Carafa de cafea poate 
fi spălată în mașina de spălat vase.
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4.3 Băuturi calde cu lapte u
Pentru prepararea băuturilor calde cu lapte, trebuie să folosiți carafa 
LatteCrema Hot care se deosebește deoarece capacul carafei (F2) este de 
culoare neagră.
În capitolele următoare veți găsi informații despre tipurile de lapte de 
utilizat, despre cum să utilizați și să curățați carafa și, în ceea ce privește 
băuturile pe bază de cafea, cum să preparați și să vă personalizați bău-
turile calde pe bază de lapte. Aparatul dvs. vă permite să preparați o mare 
varietate de băuturi: apăsați pe Hot (B2) pentru băuturile calde, conform 
indicațiilor din paragraful „3.2 Pagină inițială și panou”.
Acestea sunt băuturile calde cu lapte (Hot) care vor apărea pe afișajul 
espressorului dvs.:

Latte
macchiato

Caffelatte Cappuccino
Mix

Hot milkFlat white Cortado

Espresso
macchiato

Cappuccino

Cappuccino
+

4.3.1 Ce lapte trebuie utilizat în carafa „LatteCrema Hot”?
Carafa LatteCrema Hot este proiectată pentru a încălzi și spuma laptele 
cu mai multe niveluri de spumă, pentru prepararea perfectă a fiecărei 
băuturi calde pe bază de lapte. Aburul, aerul și laptele sunt amestecate 
în proporții ideale pentru a crea o spumă perfectă, distribuită direct din 
carafă în ceașcă. De asemenea, carafa LatteCrema Hot prevede un ciclu de 
curățare cu aburi și apă (Clean): după terminarea curățării, carafa poate fi 
păstrată la frigider pentru a fi folosită din nou mai târziu. 
Calitatea spumei poate varia, în funcție de:  

• temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru rezultate 
excelente, folosiți întotdeauna la temperatura frigiderului, 5 °C);

• tipul de lapte sau de băutură vegetală;
• marca folosită;
• ingrediente și valori nutriționale.

 Lapte de vacă

✓
Integral
(grăsimi >3,5%)

⇢

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

Lapte cald

https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓
Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

✓
Degresat
(grăsimi <0,5%)

 Băuturi vegetale

✓  Soia 

✓  Migdale

✓  Ovăz 

4.3.2 Pregătirea și cuplarea carafei „LatteCrema Hot”
În acest capitol vom vedea cum să pregătim carafa LatteCrema Hot pentru 
utilizare. 
Vă recomandăm întotdeauna să păstrați laptele afară din frigider cât mai 
puțin timp posibil pentru a-l avea întotdeauna la o temperatură apropi-
ată de 5 °C, astfel cum este explicat în paragraful „4.3.1 Ce lapte trebuie 
utilizat în carafa „LatteCrema Hot”?”.
1. Ridicați capacul (F2) și umpleți recipientul pentru lapte (F5) cu o 

cantitate suficientă de lapte, fără a depăși nivelul MAX imprimat pe 
recipient (fig. 18);

2. Asigurați-vă că tubul de preluare a laptelui (F6 ) este bine introdus 
în locașul său prevăzut la baza capacului carafei de lapte (fig. 19). 
Introduceți capacul la loc pe recipientul pentru lapte;

3. Ridicați ușița (A5) și cuplați carafa pe conector, împingând-o până 
la capăt (fig. 20). Espressorul emite un semnal sonor (dacă funcția 
este activă).

4.3.3 Reglarea spumei din carafa „LatteCrema Hot”
Carafa LatteCrema Hot este concepută pentru a oferi 3 niveluri de spumă 
astfel încât să se adapteze perfect oricărei băuturi dorite.
Rotind butonul de reglare a spumei (F1) se selectează cantitatea de 
spumă ce va fi distribuită, în timpul preparării băuturilor pe bază de lapte. 
Când selectați o băutură, afișajul recomandă poziția pentru a roti butonul 
de reglare a spumei. 

18

19

20
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Poziţie buton Recomandat pentru...

MIN
Spumă ușoară

• Caffelatte 
• Lapte cald (nespumat) 

MED
Spumă cremoasă

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cortado

MAX
Spumă densă

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Espresso Macchiato
• Cappuccino + 
• Lapte cald (Spumat)

4.3.4 Selectare directă a băuturilor calde cu lapte
1. Urmați instrucțiunile din paragraful „4.3.2 Pregătirea și cuplarea 

carafei „LatteCrema Hot””;
2. Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de 

cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3);
3. Reglați extensia distribuitorului de lapte (F4) în funcție de ceașca 

dvs. și coborâți distribuitorul de cafea (A6) astfel încât să îl apropiați 
cât mai mult posibil de ceașcă (fig. 21).

4. Apăsați direct imaginea (C2) de pe pagina inițială, corespunzătoare 
băuturii dorite (de ex. Cappuccino fig. 22). 

5. Reglați nivelul de spumă rotind butonul de reglare spumă (F1) pe 
poziția recomandată (fig. 23) pe afișaj, în timp ce espressorul se în-
călzește și continuă cu prepararea. 

6. Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte). 

7. Odată terminată prepararea, espressorul solicită să execute curăța-
rea carafei (funcția Clean) pentru a curăța capacul carafei de lapte 
(F2). Urmați indicațiile din cuprinsul paragrafului dedicat „9.2.2.1 
Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare”

8. Dacă nu se efectuează curățarea, pe pagina inițială apare indicatorul 
luminos  (D3) pentru a vă reaminti că trebuie să curățați carafa.

21

Pro�le 1

Cappuccino Espresso
Macchiato

Long

22

23
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Rețineți   
• Când ați terminat toate distribuirile de băuturi calde cu lapte, nu 

uitați să curățați carafa de lapte urmând indicațiile din paragra-
ful „9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare”: 
carafa poate fi păstrată la frigider, respectând indicațiile din cu-
prinsul paragrafului.

• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepara-
rea și să reveniți la pagina inițială.

• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următo-
rului ingredient.

• Imediat după ce distribuirea cafelei s-a încheiat, dacă doriți să 
măriți cantitatea acesteia, este suficient să apăsați pe +Extra. 
Odată atinsă cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

4.3.5 Personalizarea băuturilor calde cu lapte
1. Urmați instrucțiunile indicate în paragraful „4.3.2 Pregătirea și cu-

plarea carafei „LatteCrema Hot””;
2. Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de 

cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3);
3. Apăsați pe   (C1) la baza băuturii dorite (fig. 24). Pe afișaj apare 

un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 

Size L

Intensity 4

Brew

Prima bară de selectare, referitoare la mărimea/cantitatea băuturii, per-
mite alegerea mărimii dorite (S, M, L, XL). În dreptul barei de cantitate, 
se poate selecta funcția „my” (consultați par. 7.1.1 Funcție „my” (numai 
băuturi „Hot”) u).
Cea de-a doua bară de selectare, referitoare la intensitatea băuturii, per-
mite alegerea intensității băuturii, de la slabă (1) la tare (5). În dreptul 
barei de intensitate, se poate selecta funcția pre-măcinată „ ”  
(consultați par. 4.3.6 Folosirea cafelei pre-măcinate pentru băuturile 
calde cu lapte),

Pro�le 1

LongCappuccino Espresso
Macchiato

24
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4. Reglați extensia distribuitorului de lapte (F4) în funcție de ceașca 
dvs. și coborâți distribuitorul de băuturi astfel încât să îl apropiați cât 
mai mult posibil de ceașcă (fig. 21);

5. Odată selectate setările dorite, selectați „Distribuie”, iar espressorul 
începe prepararea;

6. Reglați nivelul de spumă rotind butonul de reglare a spumei (F1) pe 
poziția recomandată pe afișaj, în timp ce espressorul se încălzește și 
continuă cu prepararea;

7. Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte);

8. După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 
setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori.

9. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Rețineți   
• Când ați terminat toate distribuirile de băuturi calde cu lapte, nu 

uitați să curățați carafa de lapte urmând indicațiile din paragraful 
„9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare”: 
carafa poate fi păstrată la frigider, respectând indicațiile din cu-
prinsul paragrafului.

• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 
și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.

• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

• Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.

4.3.6 Folosirea cafelei pre-măcinate pentru băuturile calde cu 
lapte

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă această 
funcție este disponibilă, pe fereastra de personalizare a băuturii este activ 
simbolul „ ” „pre-măcinată”. Procedați după cum urmează:
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Atenție!  
• Nu introduceți niciodată cafeaua pre-măcinată cu espressorul în-

chis, pentru a evita împrăștierea în interiorul espressorului și mur-
dărirea acestuia. În astfel de situații, espressorul se poate avaria.

• Nu introduceți niciodată mai mult de 1 măsură rasă, în caz con-
trar interiorul espressorului se poate murdări, sau pâlnia se poate 
înfunda.

• Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

• Nu este posibilă prepararea băuturii Cappuccino+ folosind cafea 
pre-măcinată.

1. Urmați instrucțiunile indicate în paragraful „4.3.2 Pregătirea și cu-
plarea carafei „LatteCrema Hot””;

2. Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de 
cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3);

3. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite (fig. 24). Pe afișaj apare 
un ecran cu parametrii care pot fi personalizați în funcție de prefe-
rințele dumneavoastră;

4. Selectați „ ”;
5. Ridicați ușița pâlniei pentru cafea pre-măcinată (A2) (fig. 15).
6. Asigurați-vă că pâlnia pentru cafea pre-măcinată nu este înfundată; 

adăugați o măsură rasă de cafea pre-măcinată. Alegeți cantitatea și 
apăsați „Distribuie”.

7. Reglați nivelul de spumă rotind butonul de reglare a spumei (F1) pe 
poziția recomandată pe afișaj, în timp ce espressorul se încălzește și 
continuă cu prepararea;

8. Aparatul continuă cu distribuirea și pe afișaj apare descrierea fiecărei 
faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea, distribuire lapte).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare. Spre 
deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate nu poate 
fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 

și să reveniți pe pagina inițială.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

• Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți can-
titatea de cafea, este suficient să apăsați +Extra. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsaţi „Stop”.
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4.4 Băuturi reci cu lapte*u

În capitolele următoare veți găsi informații despre tipurile de lapte de 
utilizat, despre cum să utilizați și să curățați carafa și, la fel ca și în cazul 
băuturilor pe bază de cafea, cum să vă preparați și să vă personalizați 
băuturile reci pe bază de lapte. Aparatul dvs. vă permite să preparați o 
mare varietate de băuturi: apăsați pe Cold (B2) pentru băuturile reci, 
conform indicațiilor din paragraful „3.2 Pagină inițială și panou”.
Acestea sunt băuturile reci cu lapte (Cold) care vor apărea pe afișajul 
espressorului dvs.:

Cappuccino

Cappuccino Mix Flat White

Latte Macchiato Caffelatte

Cold Milk Cold Brew Latte

Cold Brew Cappuccino

4.4.1 Ce lapte trebuie folosit în carafa „LatteCrema Cool”?
Carafa LatteCrema Cool este proiectată pentru a spuma laptele la 
numeroase niveluri de spumă, pentru prepararea perfectă a fiecărei 
băuturi reci cu lapte.
Aburul, aerul și laptele sunt amestecate în proporții ideale pentru 
a crea o spumă perfectă, distribuită direct din carafă în ceașcă. De 
asemenea, carafa LatteCrema Cool prevede un ciclu de curățare cu aburi 
și apă (Clean): după terminarea curățării, carafa cu laptele rămas poate fi 
păstrată la frigider pentru a fi folosită mai târziu.
Calitatea spumei poate varia, în funcție de:  

• temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru rezultate 
excelente, folosiți la temperatura frigiderului, 5 °C);

• tipul de lapte sau de băutură vegetală;
• marca folosită;
• ingrediente și valori nutriționale.

 Lapte de vacă

✘ Integral
(grăsimi >3,5%)

⇢

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

Lapte Rece

https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✘ Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

✓
Degresat
(grăsimi <0,5%)

 Băuturi vegetale

✓  Soia 

✓  Migdale

✓  Ovăz 

4.4.2 Pregătirea și cuplarea carafei „LatteCrema Cool”
În acest capitol vom vedea cum să pregătim carafa LatteCrema Cool 
pentru utilizare. Vă recomandăm să lăsați întotdeauna laptele scos din 
frigider cât mai puțin timp posibil, pentru a-l avea întotdeauna la o tem-
peratură apropiată de 5°C, astfel cum am explicat în paragraful "4.4.1 Ce 
lapte trebuie folosit în carafa „LatteCrema Cool”?".
1. Ridicați capacul (F2) și umpleți recipientul pentru lapte (F5) cu o 

cantitate suficientă de lapte, fără a deăăși nivelul MAX imprimat pe 
recipient (fig. 18);

2. Asigurați-vă că tubul de preluare a laptelui (F6 ) este bine introdus 
în locașul său prevăzut la baza capacului carafei de lapte (fig. 19). 
Introduceți capacul la loc pe recipientul pentru lapte;

3. Ridicați ușița (A5) și cuplați carafa pe conector, împingând-o până 
la capăt (fig. 20). Espressorul emite un semnal sonor (dacă funcția 
este activă);

4. Puneți o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de 
cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3);

5. Selectaţi băutura dorită.

Rețineți   
Dacă modul „Consum redus de energie” este activat (consultați para-
graful 8.10 General ), distribuirea băuturii poate necesita câteva se-
cunde de așteptare.

4.4.3 Reglarea spumei din carafa „LatteCrema Cool”
Carafa LatteCrema Cool prevede 3 niveluri de spumă, pentru a se adapta 
perfect oricărei băuturi.
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Rotind butonul de reglare a spumei (F1) se selectează cantitatea de 
spumă ce va fi distribuită, în timpul preparării băuturilor pe bază de lapte. 
Când selectați o băutură, afișajul recomandă poziția pentru a roti butonul 
de reglare a spumei.

Poziţie buton Recomandat pentru...

MIN
Spumă ușoară

• Caffelatte

MED
spumă cremoasă

• Latte Macchiato
• Flat White
• Cold brew Latte

MAX
spumă densă

• Cappuccino 
• Cappuccino Mix 
• Lapte rece (Spumat)
• Cold brew Cappuccino

4.4.4 Selectare directă a băuturilor reci cu lapte
1. Urmați indicațiile menționate în paragraful „4.4.2 Pregătirea și cu-

plarea carafei „LatteCrema Cool””;
2. Apăsați direct imaginea (C2) de pe pagina inițială corespunzătoare 

băuturii dorite (de ex. Cappuccino) (fig. 25);
3. Cold Extraction Technology: selectați „Original” sau „Intensă”: 

apăsați pe „Înainte”; 
 Over ice: selectați „Ice” (gheață) sau „Extra ice” (extra gheață):  apă-

sați pe „Înainte”;
4. Espressorul, pe baza selecției, reglează parametrii de extracție și 

recomandă cantitatea corectă de gheață ce trebuie utilizată pentru 
un rezultat excelent;

5. Turnați cantitatea indicată de gheață în pahar și așezați-l sub dis-
tribuitorul de cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3) al carafei 
LatteCrema Cool, apoi apăsați pe „Distribuie”;

6. Reglați nivelul de spumă rotind butonul de reglare a spumei (F1) pe 
poziția recomandată pe afișaj, în timp ce espressorul se încălzește și 
continuă cu prepararea;

Rețineți   
Dacă modul „Consum redus de energie” este activat (consultați paragra-
ful corespunzător), distribuirea băuturii poate necesita câteva secunde 
de așteptare.

7. Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte);

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

Long
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8. Odată terminată prepararea, espressorul solicită să execute curăța-
rea carafei (funcția Clean) pentru a curăța capacul carafei de lapte 
(F2). Urmați indicațiile din cuprinsul paragrafului dedicat „9.2.2.1 
Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare”

9. Dacă nu se efectuează curățarea, pe pagina inițială apare indicatorul 
luminos  (D3) pentru a vă reaminti că trebuie să curățați carafa.

Rețineți   
• Când ați terminat toate distribuirile de băuturi reci cu lapte, nu 

uitați să curățați carafa de lapte urmând indicațiile din para-
graful „9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utili-
zare”: carafa poate fi păstrată la frigider, respectând indicațiile 
din cuprinsul paragrafului.

• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 
și să reveniți pe pagina inițială.

• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

4.4.5 Personalizarea băuturilor reci cu lapte
1. Urmați indicațiile din cuprinsul paragrafului „4.4.2 Pregătirea și cu-

plarea carafei „LatteCrema Cool””;
2. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite (fig. 26);
3. Selectați lungimea. Apăsați „Start”;
4. Cold Extraction Technology: selectați „Original” sau „Intensă”: 

apăsați pe „Înainte”; 
 Over ice: selectați „Ice” (gheață) sau „Extra ice” (extra gheață):  apă-

sați pe „Înainte”;
Rețineți   
• În cazul în care doriți să folosiți cafea pre-măcinată, găsiți detaliile 

în paragraful „4.4.6 Folosirea cafelei pre-măcinate pentru băuturi-
le reci cu lapte”. 

5. În funcție de selecția dvs., aparatul sugerează cantitatea de cuburi 
de gheață cu care să vă umpleți paharul;

6. Turnați cantitatea indicată de gheață în pahar și așezați-l sub duzele 
distribuitorului de cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3) al ca-
rafei LatteCrema Cool, apoi apăsați pe „Distribuie”; 

7. Reglați nivelul de spumă rotind butonul de reglare a spumei (F1) pe 
poziția recomandată pe afișaj, în timp ce espressorul se încălzește și 
continuă cu prepararea;

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix
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8. Pe ecran apare descrierea fiecărei faze individuale (măcinare, prepa-
rare, distribuire cafea, distribuire lapte);

9. După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 
setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori.

10. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Rețineți   
• Când ați terminat toate distribuirile de băuturi cu lapte rece, nu 

uitați să curățați carafa de lapte urmând indicațiile din paragra-
ful „9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare”: 
carafa poate fi păstrată la frigider, respectând indicațiile din cu-
prinsul paragrafului.

• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 
și să reveniți la pagina inițială fără a salva personalizarea.

• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 
exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți distri-
buirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următorului 
ingredient.

4.4.6 Folosirea cafelei pre-măcinate pentru băuturile reci cu 
lapte

Multe băuturi pot fi preparate folosind cafea pre-măcinată. Dacă această 
funcție este disponibilă, pe fereastra de personalizare a băuturii este activ 
simbolul „ ” „pre-măcinată”. Procedați după cum urmează:

Atenție!  
• Nu introduceți niciodată cafeaua pre-măcinată cu espressorul în-

chis, pentru a evita împrăștierea în interiorul espressorului și mur-
dărirea acestuia. În astfel de situații, espressorul se poate avaria.

• Nu introduceți niciodată mai mult de 1 măsură rasă, în caz con-
trar interiorul espressorului se poate murdări, sau pâlnia se poate 
înfunda.

• Dacă utilizați cafea pre-măcinată, puteți prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

• Nu puteți prepara băuturi Cold Brew Latte și Cold Brew Cappuccino 
folosind cafea pre-măcinată.

1. Urmați indicațiile din cuprinsul paragrafului „4.4.2 Pregătirea și cu-
plarea carafei „LatteCrema Cool””.

2. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite  (de ex. Cappuccino, fig. 
26). Pe afișaj apare un ecran cu parametrii care pot fi personalizați în 
funcție de preferințele dumneavoastră;

3. Selectați „ ”;
4. Apăsați „Start”;
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5. Over ice: selectați „Ice” (gheață) sau „Extra ice” (extra gheață):  
apăsați pe „Înainte”;

6. Espressorul, pe baza selecției, reglează parametrii de extracție și 
recomandă cantitatea corectă de gheață ce trebuie utilizată pentru 
un rezultat excelent;

7. Turnați cantitatea indicată de gheață în pahar și așezați-l sub duzele 
distribuitorului de cafea (A6) și sub distribuitorul de lapte (F3) al ca-
rafei LatteCrema Cool, apoi apăsați pe „Distribuie”;

8. Ridicați ușița pâlniei pentru cafea pre-măcinată (A2) (fig. 15).
9. Verificați ca pâlnia pentru cafea pre-măcinată (A13) să nu fie înfun-

dată; adăugați o măsură (E2) rasă de cafea pre-măcinată și apăsați 
pe „Ok”;

10. Aparatul continuă cu distribuirea și descrierea fiecărei faze individu-
ale apare pe afișaj (încălzirea apei, distribuirea cafelei și distribuirea 
laptelui).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare. Spre 
deosebire de alte personalizări, utilizarea cafelei pre-măcinate nu poate 
fi salvată, ci trebuie selectată la fiecare preparare.

Rețineți   
• „Anulează”: apăsați dacă doriți să întrerupeți complet prepararea 

și să reveniți la pagina inițială.
• „Stop”: apăsați, în cazul băuturilor cu ingrediente multiple (de 

exemplu, Cappuccino = lapte + cafea), dacă doriți să opriți dis-
tribuirea ingredientului în curs și treceți la distribuirea următor-
ului ingredient.

4.5 Distribuire apă caldă
1. Conectați distribuitorul de apă caldă (E1) la espressor (fig. 6);
2. Puneți o ceașcă sub distribuitorul de apă caldă;
3. Dacă se folosesc pahare înalte:
• ridicați ușița (A24) (fig. 27) și puneți paharul în compartiment (A23);
• rotiți distribuitorul de apă (fig. 28).
4. Pe pagina inițială:
•  apăsați direct imaginea (C2) corespunzătoare apei calde: începe 

distribuirea; 
• Apăsați pe   (C3) la baza imaginii corespunzătoare apei calde: 

alegeți lungimea ce trebuie distribuită și apăsați pe „Distribuie”: 
distribuirea începe;

5. Distribuirea se întrerupe automat.

27

28
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Rețineți   
• Pentru a întrerupe manual distribuirea, apăsați pe „Stop” sau pe 

„Anulează”.
• De îndată ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți 

cantitatea, apăsați pur și simplu +Extra. Odată atinsă cantitatea 
dorită, apăsați „Stop” sau „Anulează”.

• Funcția de apă caldă poate fi folosită și pentru a încălzi ceașca și 
a savura o băutură și mai fierbinte: pur și simplu umpleți ceașca 
cu puțină apă fierbinte pe care o veți vărsa înainte de distribuirea 
băuturii calde.

4.6 Funcție ceai
Funcția ceai cald permite selectarea a 4 temperaturi diferite în funcție de 
tipurile de ceai sau de infuzii de plante utilizate.
1. Conectați distribuitorul de apă caldă (E1) la espressor (fig. 6);
2. Puneți o ceașcă sub distribuitorul de apă caldă;
3. Dacă se folosesc pahare înalte:
• ridicați ușița (A24) (fig. 27) și puneți paharul în compartiment (A23);
• rotiți distribuitorul de apă (fig. 28).
4. Pe pagina inițială:
•  Apăsați direct imaginea (C2) corespunzătoare ceaiului:
• reglați cantitatea și temperatura;
• apăsați pe „Distribuie”: distribuirea începe și apoi se întrerupe 

automat.
Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Rețineți:
• Pentru a întrerupe manual distribuirea, apăsați pe „Stop” sau pe 

„Anulează”.
• De îndată ce distribuirea este completă, dacă doriți să creșteți can-

titatea, apăsați „+Extra”. Odată atinsă cantitatea dorită, apăsați 
„Stop” sau „Anulează”. 

4.7 Recomandări pentru o cafea perfectă
1. În cazul în care cafeaua curge picătură cu picătură, sau este prea slabă 

și cu puțină cremă, consultați capitolul "11 Întrebări frecvente";
2. În cazul în care cafeaua este prea caldă sau prea rece, interveniți 

asupra setărilor temperaturii cafelei (consultați paragraful „8.5 
Temperatură cafea” din meniul setări) și/sau consultați capitolul "11 
Întrebări frecvente";

3. Dacă doriți o cafea mai fierbinte, se recomandă:
• să efectuați o clătire înainte de a distribui cafeaua (a se vedea para-

graful „8.1 Clătire” din meniul de setări );
• încălziți ceștile cu apă caldă (folosiți funcția apă caldă, consultați 

capitolul „4.5 Distribuire apă caldă”);
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• interveniți asupra setărilor temperaturii apei, selectând o opțiune 
care să prevadă o temperatură mai mare decât cea actuală (consul-
tați paragraful „8.5 Temperatură cafea” din meniul setări ).

4. Dacă doriți o cafea mai rece:
• goliți rezervorul de apă și umpleți-l cu apă proaspătă;
• răciți ceașca/paharul cu apă proaspătă sau gheață și goliți-le îna-

inte de distribuire;
• dacă poate rezista la schimbările de temperatură, puneți ceașca/

paharul în frigider pentru câteva minute înainte de a distribui bă-
utura dorită.
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5 TO GO u
„To Go” este o funcție concepută pentru cei care doresc prepararea unei 
băuturi personalizate, pe care să o ia cu ei. Căutați pe site-ul delonghi.
com cana de călătorie (travel mug) recomandată pentru aparatul 
dumneavoastră:

Accesoriu opțional la anumite modele:

Travel mug
(capacitate 473 ml/160 mm H)

Tip: DLSC073

EAN: 8004399024083

Funcția „To go” este disponibilă pentru prepararea următoarelor băuturi:

Hot

(calde)

Cold

(reci)

Americano ✓ ✕ ✓

Cold Brew ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Coffee ✕ ✕ ✓

Cappuccino  ✓ ✕ ✓

Latte Macchiato ✓ ✕ ✓

Caffelatte ✓ ✕ ✓

Cappuccino Mix  ✓ ✕ ✓

Flat White ✓ ✕ ✓

Lapte ✓ ✕ ✓

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Procedați după cum urmează:
1. Ridicați ușița special prevăzută (A24) (fig.27) și puneți cana travel 

mug în respectivul compartiment (A23) (fig. 29);
2. Dacă doriți să preparați o băutură cu lapte, urmați indicațiile din 

paragrafele „4.3.2 Pregătirea și cuplarea carafei „LatteCrema Hot” 
sau „4.4.2 Pregătirea și cuplarea carafei „LatteCrema Cool”;

3. Apăsați pe „To go” (B3) pe panoul de comandă;

Prima dată când se utilizează funcția:
• Apăsați pe „Începe”;
• Apăsând pe  veți putea vizualiza informațiile aferente can-

tităților corespunzătoare dimensiunilor cănii travel mug. Apăsați pe 
„X” pentru a reveni la meniul anterior;

• Selectați dimensiunea cănii travel mug pe care o folosiți (Piccolo, 
Medio, Grande), apoi apăsați pe „Înainte”;

• Espressorul vă va informa că la finalul preparării veți putea regla 
cantitatea, pentru a memora capacitatea exactă a cănii dvs. travel 
mug. Apăsați pe „Înainte”.

4. Selectați tipul de băutură pe care o doriți (Hot (B1) sau Cold (B2));
5. Derulați băuturile (C2) pe pagina inițială, până când o vizualizați 

pe cea dorită: selectați băutura;
6. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite. Pe ecran apar para-

metrii care pot fi personalizați în funcție de gusturile dumnea-
voastră și funcțiile selectabile;

7. După preparare, veți putea ajuta cantitatea distribuită, astfel încât 
la următoarea preparare, cantitatea să fie adecvată pentru cana 
travel mug utilizată.

Rețineți:
• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 

selectat.
• Ori de câte ori folosiți o altă cană decât cea folosită în prealabil, 

se recomandă să nu vă îndepărtați de espressor, pentru a controla 
cantitatea de băutură distribuită în cană.

• Pentru a menține temperatura băuturilor calde, se recomandă 
preîncălzirea cănii travel mug, cu apă caldă.

• În cazul în care doriți să folosiți o altă travel mug decât cea din 
dotare, țineți cont de faptul că aceasta trebuie să aibă o înălțime 
de cel mult 16 cm.

29



45

Atenție
• Se recomandă folosirea cănii travel mug pentru cel mult 2 ore: după 

acest timp, goliți cana și curățați-o.
• Înainte de a înșuruba capacul cănii de călătorie, deschideți capacul 

de închidere pentru a elibera presiunea;
• După prepararea băuturilor pe bază de lapte, curățați carafa de lapte 

astfel cum este indicat mai sus "9.2.2.1 Curățarea carafei pentru 
lapte după fiecare utilizare".

• Curățarea cănii travel mug după fiecare utilizare: se reco-
mandă spălarea cănii travel mug după fiecare utilizare, cu apă 
caldă și detergent delicat. Apoi clătiți bine cu apă fierbinte pentru 
a îndepărta eventualele reziduuri de detergent. Capacul cănii tra-
vel mug poate fi spălat în mașina de spălat vase.

• Pentru informații suplimentare, consultați prospectul cănii travel mug.
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6 FAVOURITES u
Pentru fiecare profil, se poate crea o colecție de băuturi preferate. Proce-
dați după cum urmează:
1. Apăsați  (C2) la baza imaginii corespunzătoare băuturii pe care 

doriți să o includeți în colecție (de ex. Espresso). Pe afișaj apare un 
ecran similar cu cel prezentat mai jos: 

Size L

Intensity 4

Brew

2. Selectați inimioara: inimioara colorată înseamnă că băutura a fost 
introdusă în colecție.

3. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Accesați colecția apăsând pe „Favourites” (B4) pe panoul de comandă.

Rețineți   
Băuturile din colecție pot fi repuse în ordine:
1. Accesați colecția apăsând pe „Favourites” (B4) pe panoul de 

comandă
2. Apăsați pe ;
3. Selectați băutura pe care doriți să o mutați;
4. Folosiți săgețile pentru a modifica ordinea băuturilor;
5. Apăsați pe „X” pentru a reveni la fereastra de selectare a băuturii. 

Apăsați din nou pe „X” pentru a reveni la pagina inițială

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
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7 FUNCȚII SUPLIMENTARE

7.1 Bean Adapt Technology**u

Aveți la îndemână un specialist în materie de cafea, care, prin doar câțiva 
pași, vă permite îmbunătățirea procedurii de extragere a cafelei și îmbu-
nătățirea rezultatului din ceașcă. O tehnologie inteligentă vă ghidează în 
reglarea espressorului, în funcție de boabele de cafea pe care le folosiți: 
de la gradul de măcinare la extragerea cafelei, fiecare fază va fi reglată 
pentru a obține cele mai bune rezultate din boabele de cafea. Descărcați 
și accesați aplicația Coffee Link pentru a afla mai multe. Odată memorate 
setările în secțiunea „Bean Adapt Technology” din aplicație, pe pagina ini-
țială se va putea utiliza băutura „Espresso SOUL” (fig. 30).
Preparați băutura Espresso Soul conform indicațiilor din paragraful "4.1.1 
Selectare directă a băuturilor calde cu cafea".

Rețineți   
Este posibilă modificarea cantității din rețeta „Espresso SOUL”, urmând 
indicațiile din paragraful "4.1.2 Personalizarea băuturilor calde cu cafea".

7.1.1 Funcție „my” (numai băuturi „Hot”) u
Funcția „my” vă permite personalizarea cantității fiecărui ingredient uti-
lizat pentru prepararea băuturii calde dorite. Funcția „my” se deosebește 
de cea de selectare a cantităților, descrisă în secțiunile de personalizare a 
băuturilor, deoarece vă permite să le adaptați precis la ceașca dumnea-
voastră. Funcționarea sa este foarte simplă și intuitivă: odată ce ați început 
prepararea băuturii dvs., va trebui doar să întrerupeți distribuirea oricând 
doriți, iar acea cantitate va fi salvată drept cantitatea „my” în profilul activ. 
Prezentăm mai jos instrucțiunile pas cu pas pentru salvarea setării „my” pen-
tru o băutură cu două ingrediente (de exemplu Cappuccino = lapte + cafea). 
Același proces poate fi urmat și pentru o băutură cu un singur ingredient.

Tabel cantități

Băutură Cantitate 
standard

Cantitate programabilă 
(min - max)

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso*** 40 ml + 40 ml (20+20) - (180+180) ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Filter Style 160 ml 115-250 ml

Cafea 180 ml 100-270 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Ceai 150 ml 20-420 ml

Apă Caldă 250 ml 20-420 ml

*** Personalizând băutura „Espresso”, se personalizează automat și re-
spectiva băutură dublă.

(**) Numai modele cu conexiune

Espresso Soul

30

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
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1. Verificați dacă este selectat profilul pentru care doriți să personali-
zați băutura; 

2. Apăsați pe   (C3) la baza băuturii dorite (de ex. Cappuccino (fig. 
24). Pe afișaj apare un ecran similar cu cel prezentat mai jos: 

Size L

Intensity 4

Brew

3. Apăsați ;
4. Apăsați pe „Începe” și urmați procedura ghidată;
5. Selectați intensitatea și apăsați pe „Înainte” (sau, în cazul preparării 

unui ceai, selectați temperatura);
6. Așezați ceașca aleasă în prealabil sub distribuitorul de cafea (A6) 

și apăsați pe „Distribuie” (sau, în cazul preparării unui ceai, puneți 
ceașca sub distribuitorul de apă caldă (E1));

7. Espressorul începe să distribuie primul ingredient. Pe afișaj va apă-
rea o bară care reprezintă intervalul de programare a ingredientului. 

8. După câteva secunde de distribuire, la atingerea cantității minime 
programabile, în partea de jos apare tasta „Stop”: din acest moment 
o puteți apăsa, pentru a întrerupe distribuirea ingredientului. 

9. Odată atinsă cantitatea dorită, apăsați pe „Stop”:  cantitatea pe care 
ați obținut-o în ceașcă va fi salvată și o veți putea regăsi în orice mo-
ment, drept cantitate „my”.

10. Dacă băutura prevede un singur ingredient, espressorul afișează o 
nouă fereastră de programare. Odată atinsă cantitatea dorită, apă-
sați pe „Stop”:  cantitatea pe care ați obținut-o în ceașcă va fi salvată 
și o veți putea regăsi în orice moment, drept cantitate „my”.

11. Dacă rezultatul din ceașcă este cel dorit, apăsați pe „Salvează” pentru 
a salva, sau pe „Anulează” pentru a păstra parametrii anteriori.

12. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
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Rețineți   
• Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat.
• În cazul personalizării Espresso-ului, prin personalizarea unei 

singure băuturi se personalizează automat și băutura dublă 
respectivă.

• Puteți ieși din programare în orice moment apăsând 
„X”: valorile nu vor fi salvate.

• După personalizarea băuturii, în setări vor apărea mesajele 
„Resetează” (dedesubtul imaginii) și „my” (printre opțiunile afe-
rente cantității). Apăsând pe „Resetează”, setările băuturii vor fi 
readuse la valorile din fabrică.
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8 SETĂRI u

8.1 Clătire
Cu această funcție puteți lăsa să curgă apă caldă din distribuitorul de 
cafea (A6) astfel încât să încălziți și să clătiți circuitul intern. Recoman-
dăm, în cazul perioadelor de neutilizare care depășesc 3-4 zile, să efectu-
ați această acțiune de 2-3 ori înainte de utilizare.
Pentru a porni această funcție, procedați după cum urmează:

1. Apăsați meniul setări   (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Clătire”;
3. Puneți sub distribuitorul de cafea (A6) un vas cu capacitate de cel 

puțin 0,2 l (fig. 7).
4. Apăsați pe „OK” pentru a porni distribuirea: după câteva secunde, apa 

caldă va curge curățând și încălzind circuitul intern al espressorului.
5. Pentru a întrerupe clătirea, apăsaţi „Stop” sau așteptaţi întreruperea 

automată.
6. Espressorul este gata de utilizare.

Rețineți: 
Este normal ca, după efectuarea acestei funcții, să rămână apă in recipi-
entul pentru zațul de cafea (A19). 

8.2 Decalcifiere
Pentru a menține espressorul în bună stare de funcționare de-a lungul 
timpului, recomandăm folosirea decalcifiantului De’Longhi (E7). 
Pentru mai multe informații, vizitați www.delonghi.com.

 

1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Decalcifiere”: pe afișaj, o 

bară indică timpul rămas până la apariția alarmei de decalcifiere;
3. Apăsați pe „Ok” și urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt dis-

ponibile și în paragraful „"9.6.2 Decalcifiere"”.
4. În caz contrar, apăsați pe „X” pentru a reveni și a merge la pagina 

inițială.

8.3 Conectivitate **
Cu această funcție se activează sau se dezactivează conectivitatea 
espressorului (** numai modelele cu conectivitate). Procedați după cum 
urmează:
1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Conectivitate”;
3. Apăsați pe „Înainte”;
4. Activați conexiunea Wi-Fi și controlul de la distanță (posibil prin in-

termediul aplicației De’Longhi Coffee Link);

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

http://www.delonghi.com
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
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5. Pe ecran va fi afișat codul PIN al espressorului, necesar pentru a vă 
conecta din aplicație;

6. Apăsați „<” pentru a salva noua selecție și a reveni la meniul de 
setări;

7. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.
Pe pagina inițială apare indicatorul luminos corespunzător stării 
conexiunii:

Indicator luminos de pe 
pagina inițială

Semnificație

 Indicator luminos alb 
pe fond gri

Conectivitate activată: espressorul 
este pe așteptarea primei conexiuni

 Indicator luminos alb 
pe fond albastru

Aparatul este conectat

 Indicator luminos 
roșu pe fond albastru

Aparatul este conectat la rețeaua Wi-Fi 
de acasă, însă nu există nicio rețea

 Indicator luminos alb 
pe fond gri

Cloud nu este accesibil

 Niciun simbol
Conexiunea a fost dezactivată. Pentru 
a o activa, accesați meniul Setări (C1)

Rețineți: 
În cazul în care conexiunea de la distanță este dezactivată, anumite 
funcții ale aplicației nu vor fi disponibile (de ex. prepararea băuturilor).

În cazul în care se modifică numele sau parola rețelei WiFi sau vă conectați 
la o nouă rețea WiFi, va trebui să efectuați procedura de resetare, conform 
indicațiilor de mai jos:
1. Urmați instrucțiunile de mai sus, de la punctul 1 la punctul 3;
2. Apăsați pe „Resetează”;
3. Apăsați pe “Ok” pentru a confirma ștergerea setărilor de rețea;
4. Conectați-vă din nou cu aplicația, selectând noile date de acces.

8.4 Reglare măcinare
Reglarea râșniței și, prin urmare, a cantității cafelei pudră, este unul din-
tre factorii esențiali pentru extracția corectă. 
Dacă modelul dvs. este prevăzut cu funcția de conectivitate, vă recoman-
dăm să utilizați funcția Bean Adapt care se va ocupa de setarea 
acestuia la nivelul ideal pentru fiecare boabă de cafea.  Dacă nu doriți să 
activați funcția Bean Adapt , în acest capitol vă vom explica cum să 
modificați nivelul de măcinare și vă vom oferi câteva sugestii pentru a-l 
seta corect.

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
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1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Reglare măcinare”;
3. Apăsați pe „Mai mult”, pentru a viziona un tutorial privind reglarea 

gradului de măcinare. 
Rețineți: 
• Vă recomandăm să efectuați ulterioare modificări, numai după ce 

ați preparat cel puțin 3 cafele, ca urmare a procedurii descrise. În 
cazul în care sesizați din nou o preparare incorectă a cafelei, repe-
tați procedura.

• Butonul de reglare (A12) trebuie rotit numai în timp ce râșnița de 
cafea se află în funcțiune, în faza inițială de preparare a băuturii 
pe bază de cafea.

8.5 Temperatură cafea
Temperatura este unul dintre principalii factori care determină o bună 
extracție a cafelei. Cu cât cafeaua este mai puțin prăjită, cu atât este mai 
ridicată temperatura pe care o poate tolera și invers. 
Dacă modelul dvs. este prevăzut cu funcția de conectivitate, vă recoman-
dăm să utilizați funcția Bean Adapt  pentru a seta temperatura ide-
ală pentru boabele utilizate.

Atenție: 
dacă ceea ce doriți este o creștere a temperaturii băuturii dvs., vă reco-
mandăm să preîncălziți ceașca, umplând-o cu puțină apă caldă pe care 
o veți arunca apoi înainte de a vă distribui băutura pe bază de cafea. 
Dacă, pe de altă parte, căutați o modalitate de a savura o băutură mai 
rece, folosiți apă rece sau gheață pentru a scădea temperatura ceștii și 
apoi preparați băutura.

1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Temperatură cafea”;
3. Apăsați pe „Setează”;
4. Selectați temperatura dorită, dintre cele propuse;
5. Apăsați „<” pentru a salva noua selecție și a reveni la meniul de 

setări;
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

Rețineți: 
Modificarea temperaturii este mai eficientă în cazul băuturilor lungi.

8.6 Limbi
Dacă doriți să modificați limba paginii inițiale, procedați după cum 
urmează:
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1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Limbi”;
3. Apăsați pe „Înainte”;
4. Apăsați pe stegulețul corespunzător limbii pe care doriți să o selec-

tați (apăsați tasta „Înainte” sau „Înapoi” pentru a vizualiza toate lim-
bile disponibile): afișajul se va actualiza imediat cu limba selectată;

5. Apăsați „<” pentru a salva noua selecție și a reveni la meniul de 
setări;

6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

8.7 Creează și modifică profiluri
Cu ajutorul acestei funcții, puteți modifica imaginea și culoarea pictogra-
mei fiecărui profil. Pentru a personaliza pictograma, procedați după cum 
urmează:
1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Creează și modifică 

profiluri”;
3. Apăsați pe „Înainte”;
4. Pentru a crea un nou profil: apăsați pe „Adaugă”;
 Pentru a modifica un profil existent: selectați profilul și apăsați pe 

„Modifică”;
5. Personalizați în funcție de preferințele proprii și apăsați pe „Salvea-

ză” pentru a confirma;
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

8.8 Asistență
1. Apăsați meniul setări;
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Asistență”;
3. Scanează codul QR pentru a accesa manualul sau serviciul de 

asistență
4. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

8.9 Setare Oprire automată
Puteți seta funcția de oprire automată pentru a vă asigura că aparatul se 
oprește după o perioadă de neutilizare.

1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Setează oprire automată”;
3. Pe afișaj se vizualizează timpul de oprire automată selectat în mo-

mentul respectiv și celelalte opțiuni ce se pot selecta;
4. Selectați timpul de oprire automată dorit;
5.  Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

Rețineți: 
Aparatul este setat cu un timp redus de oprire automată pentru a redu-
ce consumul de energie. Selectarea unui timp mai mare de oprire au-
tomată are ca rezultat o creștere a consumului de energie a aparatului.
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8.10 General

1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „General”;
Cu această opțiune puteți activa sau dezactiva, cu o simplă atingere, ur-
mătoarele funcții:
 - „Semnal sonor”: când este activată, espressorul emite o avertizare 

sonoră la fiecare operațiune.
 - “Consum redus de energie”: cu ajutorul acestei funcții se poate activa 

sau dezactiva modul consum redus de energie. Când această funcţie 
este activată, se asigură un consum mai mic de energie, în conformi-
tate cu legislația în vigoare la nivel european. Pentru a semnala că 

este activ, pe pagina inițială apare indicatorul luminos .
3. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială, cu noua opțiune 

memorată.

8.11 Filtru de apă
Pentru a menține o corectă funcționare a espressorului în timp, se reco-
mandă folosirea filtrului De’Longhi pentru dedurizarea apei (E5). 
Pentru informații suplimentare, accesați delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Filtru de apă”: pe afișaj, o 

bară indică timpul rămas până la apariția alarmei de filtru consumat;
3. Apăsați pe „Începe” și urmați procedura ghidată. Instrucțiunile sunt 

disponibile și în paragraful "9.6.4.1 Instalarea filtrului de apă".
4. În caz contrar, apăsați pe „X” pentru a reveni și a merge la pagina inițială.

8.12 Duritate apă
Espressorul solicită decalcifierea după o perioadă de funcționare pre-
stabilită, care depinde de duritatea apei. Dacă se dorește, este posibilă 
programarea espressorului în funcție de duritatea reală a apei utilizate în 
diferitele regiuni, setând frecvența corectă de decalcifiere. Pentru infor-
mații privind nivelurile de duritate a apei, consultați tabelul de mai jos:

°dH °e °f

Nivelul 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Nivelul 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Nivelul 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Nivelul 4 >21 >216,25 >37,8

http://www.delonghi.com
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1. Apăsați meniul setări   (C1);
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Duritate apă”;
3. Apăsați pe „Setează”. Instrucțiunile sunt disponibile în paragraful 

"9.6.3.2 Setarea durității apei".
4. Selectați nivelul de duritate a apei. Instrucțiunile pentru identifica-

rea nivelului corect pentru apa dvs. se găsesc în paragraful "9.6.3.1 
Măsurarea durității apei"

5. Apăsați pe „<” pentru a reveni la fereastra precedentă;
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

Rețineți: 
Puteți efectua testul de duritate al apei cu orice tip de bandă de testare 
pe care o găsiți pe piață. Odată măsurat gradul de duritate a apei dvs., 
urmați tabelul (vezi mai sus).

8.13 Valori din fabrică  
Folosind această funcție se resetează toate setările din meniu și toate 
personalizările efectuate de utilizator, acestea fiind readuse la valorile din 
fabrică (cu excepția limbii, care rămâne cea deja setată, și a statisticii).
Procedați după cum urmează:

1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Valori din fabrică”.
3. Apăsați pe „Înainte”:
4. Selectați ce anume doriți să resetați: espressorul sau doar un singur 

profil, după care apăsați pe „Înainte”;
5. Urmați instrucțiunile corespunzătoare până când confirmați reseta-

rea cu „Ok”;
6. Apăsați pe „X” pentru a reveni la pagina inițială.

Rețineți: 
După ce espressorul (nu fiecare profil în parte) a fost readus la valo-
rile din fabrică, aparatul va afișa din nou operațiunile aferente primei 
porniri, începând cu paragraful „2.1 Procedura pentru prima cuplare”.

8.14 Golire circuit
Înaintea unei perioade de neutilizare, pentru a evita ca apa să înghețe în 
circuitele interioare sau înainte să duceți aparatul la un centru de asisten-
ță, se recomandă golirea circuitului hidraulic al aparatului.

1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Golește circuitul”.
3. Apăsați pe “Ok” pentru a începe procedura ghidată.
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4. Scoateți tava de colectare a picăturilor (A7) (fig. 31), goliți și curățați 
atât tava, cât și recipientul de zaț (A19). Introduceți totul la loc.

5. Introduceți distribuitorul (E1) în conector (A8) (fig. 6);
6. Apăsați pe „Înainte”. Așezați un vas cu capacitate de cel puțin 0,2 l 

sub distribuitorul de cafea (A6) și distribuitorul de apă caldă (E1) 
(fig. 7).

7. Apăsați pe „Înainte”: espressorul efectuează o clătire cu apă caldă 
din distribuitoare.

8. Odată terminată clătirea, scoateți rezervorul de apă (A8) și goliți-l 
(fig. 32). 

9. Dacă a fost introdus, scoateți filtrul (E5) din rezervorul de apă și apă-
sați pe „Înainte”.

10. Introduceți la loc rezervorul (gol) și apăsați pe „Înainte”.
11. Așteptați până când espressorul efectuează ciclul de golire; (Atenție: 

va curge apă fierbinte din distribuitoare). Pe măsură ce se va goli cir-
cuitul, aparatul poate emite un nivel mai ridicat de zgomot: acesta 
se încadrează însă în funcționarea normală a espressorului.

12. După terminarea golirii, scoateți, goliți și introduceți la loc tava 
de colectare a picăturilor, apoi apăsați pe „Înainte” și pe „Ok”, iar 
espressorul se va închide (stand-by).

13. Deconectați espressorul de la rețeaua electrică.
14. La următoarea pornire a aparatului, urmați instrucțiunile din capito-

lul "2 Prima utilizare a espressorului u".

8.15 Statistici
Sub acest mesaj puteți verifica ce tipuri de băuturi au fost distribuite 
și câte, precum și cât de des s-a efectuat întreținerea și câtă apă a fost 
consumată.

1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile, până la afișarea rubricii „Statistici” și a principa-

lelor date statistice: pentru a vizualiza mai multe date, apăsați pe 
„Mai mult”;

3. Apăsați pe „<” pentru a reveni la meniul setări.

31

32
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9 CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE u

9.1 Curățarea elementelor extractibile
În capitolul următor veți găsi informații despre operațiunile de întreținere 
și curățare recomandate de DeLonghi.
Pentru curățarea corectă a aparatului, multe componente au fost proiec-
tate astfel încât să poată fi îndepărtate și spălate cu ușurință.

Rețineți: 
• Pentru curățarea espressorului, nu folosiți solvenți, detergenți 

abrazivi sau alcool. În cazul aparatelor superautomatizate 
De’Longhi, nu este necesară utilizarea de aditivi chimici, pentru 
curățarea espressorului.

• Nu utilizați obiecte metalice pentru a îndepărta depunerile de cal-
car sau de cafea, deoarece ar putea zgâria suprafeţele din metal 
sau din plastic.

9.1.1 Metode de curățare
• 9.2 Componente care pot fi spălate în mașina de spălat vase
• 9.3 Componente care trebuie spălate prin înmuiere
• 9.4 Componente ce trebuie spălate sub jet de apă de la robinet

9.2 Componente care pot fi spălate în mașina de spălat vase

+

1

2

3

4

2

1

3

4

Grătar tăviță (A21)

Tavă de colectare a picăturilor 
(A22)

Suport grătar ușiță (A26)

Carafă lapte (E10) (toate 
componentele vor fi demontate)

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Rețineți: 
În cazul în care nu aveți o mașină de spălat vase, vă recomandăm să clă-
tiți toate componentele cu apă potabilă caldă (40-50°C), apoi să lăsați 
componentele la înmuiat în apă potabilă caldă (40-50°C) și detergent 
de vase, timp de cel puțin 30 de minute. După acest interval de timp, 
clătiți foarte bine toate componentele cu apă potabilă caldă (40-50°C), 
apoi uscați-le cu o lavetă curată.

9.2.1 Curățare grătar tăviță, tavă de colectare a picăturilor și 
suport grătar ușiță

Tava de colectare a picăturilor (A7) este prevăzută cu un indicator plutitor 
de culoare roșie (A27) care indică nivelul de apă din tavă (fig. 33). 
Înainte ca acest indicator să înceapă să iasă în afară din tava de suport 
pentru cești (A20), va trebui să goliți tăvița și să o curățați; în caz contrar, 
apa se poate scurge peste margini și poate avaria espressorul, suprafața 
de sprijin sau zonele învecinate. Pentru a scoate tava de colectare a pică-
turilor, procedați după cum urmează:

Atenție! Pericol de arsuri! 
În cazul în care se prepară mai multe băuturi pe bază de lapte una după 
alta, suportul din metal pentru cești (A20) se va încălzi. Așteptați să se 
răcească înainte de a-l atinge și apucați-l numai de partea anterioară 
(fig. 34).

34

1. Închideți espressorul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2. Scoateți ansamblul tăvii de colectare a picăturilor (A7) (fig. 35);
3. Controlați tăvița de colectare condens (A18) și, dacă este plină, 

goliți-o;
4. Scoateți tava de suport cești (A20), grătarul tăvii (A21), apoi goliți 

tava de colectare a picăturilor (A22) și recipientul de zaț (A19);
5. Spălați componentele indicate în dreptunghiul inițial, în mașina de 

spălat vase.
6. Componentele sunt curate: curățați-le pe celelalte, conform indica-

țiilor din par. "9.3  Componente care trebuie spălate prin înmuiere" 
și reasamblați ansamblul tăvii de colectare a picăturilor (A7) pentru 
a-l introduce la loc în espressor.

Atenție! 
• Atunci când scoateți tava de colectare a picăturilor, este obligatoriu 

să goliți de fiecare dată și recipientul de zaț, chiar dacă acesta nu 
este plin. Dacă această operațiune nu este efectuată, este posibil 
ca atunci când veți prepara următoarele cafele, recipientul pentru 
zaț să se umple peste limita admisă, iar espressorul să se înfunde.

• Celelalte componente ale ansamblului tăvii de colectare a pică-
turilor nu pot fi spălate în mașina de spălat vase.
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9.2.2 Curățare carafă pentru lapte

9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare 
După fiecare distribuire a unei băuturi cu lapte, espressorul vă va solicita 
să curățați carafa (funcția Clean) pentru a curăța capacul carafei de lapte 
(F2). Pentru a începe curățarea, procedați după cum urmează:  
1. Lăsați carafa de lapte introdusă în espressor (nu este necesară goli-

rea recipientului pentru lapte);
2. Așezați o ceașcă sau un alt recipient gol sub distribuitorul de lapte 

(F3) (fig. 36);
3. Rotiți mânerul de reglare spumă/curățare (F1) pe „Clean” (fig. 37): 

din distribuitorul de lapte vor începe să iasă apă caldă și aburi. Ope-
rațiunea de curățare se întrerupe automat;

4. Readuceţi butonul de reglare al spumei în dreptul uneia dintre 
opţiuni;

Dacă trebuie să fac mai multe pregătiri succesive:
• Pentru a continua cu pregătirile ulterioare, când apare mesajul de 

curățare a carafei (funcția Clean), apăsați „Anulează”. Curățați carafa 
pentru lapte după prepararea ultimei băuturi.

După terminarea preparării băuturilor, recipientul pentru lapte 
este gol, sau laptele nu este suficient pentru alte rețete
• După efectuarea curățării (cu ajutorul funcției „Clean”,) scoateți ca-

rafa pentru lapte și curățați toate componentele, urmând procedura 
descrisă în paragraful „9.2.2.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.

După terminarea preparării băuturilor, a rămas suficient lapte în 
recipient, pentru alte rețete
• După curățarea cu funcția „Curăță”, scoateți carafa de lapte și pu-

neți-o imediat în frigider. Carafa LatteCrema Hot  poate fi păs-
trată la frigider timp de cel mult 2 zile, iar carafa LatteCrema Cool 

 timp de cel mult o zi: după aceea, curățați toate componentele 
conform procedurii descrise în paragraful „9.2.2.2 Curățarea comple-
tă a carafei de lapte”.

Atenție:
În cazul în care carafa de lapte a fost lăsată afară din frigider mai mult 
de 30 minute, dezasamblați și curățați toate componentele conform 
procedurii din paragraful „9.2.2.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.

Observații generale după prepararea băuturilor pe bază de lapte
• În cazul în care nu se efectuează curățarea, pe pagina principală va 

fi afișat simbolul  (D3) pentru a vă reaminti faptul că trebuie să 
curățați carafa pentru lapte.

• În unele situații, pentru a efectua curățarea (funcția de curățare), 
este necesar să așteptați ca espressorul să se încălzească.

• Pentru a asigura o curățare corectă, așteptați finalizarea funcției 
CLEAN. Funcția este automată. Nu trebuie oprită în timp ce se execută.

36
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9.2.2.2 Curățarea completă a carafei de lapte
Curățarea completă a carafei de lapte (E10) este esențială pentru a garan-
ta rezultate optime și constante în timp. 

Rețineți
Pentru curățarea după fiecare distribuire a unei băuturi cu lapte, consultați 
paragraful „9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare”.

Vă recomandăm să efectuați o curățare completă a carafei: 
• după 1 zi de neutilizare pentru carafa LatteCrema Cool 
• după 2 zile de neutilizare pentru carafa LatteCrema Hot. 
Procedați după cum urmează:
1. Ridicați capacul (F2) carafei de lapte (E10);
2. Scoateți distribuitorul de lapte (F3), extensia distribuitorului de 

lapte (F4) (dacă există) și tubul de preluare a laptelui (F6) (fig. 38);
3. Rotiți în sensul acelor de ceasornic butonul de reglare a spumei (F1) 

până pe poziția „Insert” (fig. 39) și desfaceți-l, trăgându-l în sus;
4. Rotiți în sens anti-orar și scoateți conectorul carafei de lapte (F7) 

(fig. 40).
5. Spălați-l în mașina de spălat vase (recomandat) sau manual, după 

cum urmează:
• În mașina de spălat vase: Clătiți toate componentele cu apă po-

tabilă caldă (40-50°C); după aceea așezați în coșul de sus al mașinii 
de spălat vase capacul în poziție verticală, iar părțile amovibile de 
mici dimensiuni (tub de distribuire, tub de preluare, conector, buton 
rotativ) în coșul pentru tacâmuri (fig. 41). Porniți un program la 
50°C, de ex.: Eco Standard.
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• Manual: Clătiți cu atenție toate componentele cu apă potabilă caldă 
(40-50°C) pentru a îndepărta toate reziduurile vizibile: asigurați-vă 
că apa trece prin găuri (fig. 42). Scufundați toate componentele 
(inclusiv recipientul pentru lapte) în apă potabilă caldă (40-50°C) și 
detergent de vase, timp de cel puțin 30 minute. Clătiți foarte bine 
toate componentele cu apă potabilă caldă (40-50°C), frecându-le pe 
fiecare în parte cu mâna.
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6. Asigurați-vă că nu au rămas reziduuri de lapte în cavități și în canalul 
aflat în partea de jos a mânerului rotativ (fig. 43). Dacă este necesar, 
răzuiți cu o scobitoare;

7. Verificați ca tubul de preluare a laptelui (F6) și tubul de distribuire a 
laptelui (F3) să nu fie înfundate cu reziduuri de lapte

8. Uscați componentele cu o cârpă curată și uscată;
9. Reasamblați toate componentele carafei de lapte.

Rețineți:
Espressorul vă amintește periodic că este necesară o curățare minuțio-
asă a carafei și repetă secvența de curățare completă.
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9.3  Componente care trebuie spălate prin înmuiere

+

1

2
2

3
3

4

40-50 °C > 30 min

1 Recipient pentru zaț (A19)

Tavă suport cești (A20)

Grătar ușiță (A25)

Distribuitor apă caldă (E1) 

Rețineți:
Clătiți toate componentele cu apă potabilă caldă (40-50°C), puneți-le 
la înmuiat în apă potabilă caldă (40-50°C) și detergent de vase, timp 
de aproximativ 30 de minute. Clătiți foarte bine cu apă potabilă caldă 
(40-50°C) și apoi uscați-le cu o lavetă curată.

9.3.1 Curățarea recipientului pentru zaț
Când espressorul solicită acest lucru (consultați paragraful „10 Mesaje 
frecvente de alarmă”), va trebui să goliți și curățați recipientul pentru zaț 
(A19). Espressorul nu va mai putea prepara cafeaua, decât după ce reci-
pientul pentru zaț a fost curățat. Pentru a preveni formarea mucegaiului, 
aparatul semnalează necesitatea de a goli recipientul chiar dacă acesta 
nu este plin, dacă au trecut 72 ore de la prima pregătire (pentru ca nu-
mărătoarea de 72 ore să fie efectuată corect, espressorul trebuie să nu fie 
niciodată deconectat de la sursa de alimentare).
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Atenție! Pericol de arsuri 
În cazul în care se prepară mai multe băuturi pe bază de lapte, una după 
alta, suportul din metal pentru cești (A20) se va încălzi. Așteptați să se 
răcească înainte de a-l atinge și apucați-l numai de partea anterioară 
(fig. 34).

Pentru efectuarea operațiunilor de curățare (cu aparatul pornit):
1. Scoateți tava de colectare a picăturilor (A7) și recipientul de zaț 

(A19) (fig. 35);
2. Goliți și curățați tava de colectare a picăturilor și recipientul de zaț, 

având grijă să îndepărtați toate eventualele reziduuri depuse pe fun-
dul acestora.

3. Clătiți cu apă potabilă caldă (40-50°C).
4. Lăsați recipientul de zaț la înmuiat în apă potabilă caldă (40-50°C) și 

detergent, timp de aproximativ 30 de minute. Clătiți foarte bine sub 
jet de apă de la robinet (40-50°C), și apoi uscați-l cu o lavetă curată. 

5. Curățați celelalte componente și introduceți la loc în espressor an-
samblul tăvii de colectare a picăturilor (A7) cu tot cu recipientul de 
zaț.

Atenție! 
Atunci când scoateți tava de colectare a picăturilor, este obligatoriu 
să goliți de fiecare dată și recipientul de zaț, chiar dacă acesta nu este 
plin. Dacă această operațiune nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veți prepara următoarele cafele, recipientul pentru zaț să se umple 
peste limita admisă, iar espressorul să se înfunde. 
Pentru optimizarea activităților de curățare, vă recomandăm să goliți 
întotdeauna și tava de colectare a picăturilor.

9.3.2 Curățare tavă de suport pentru cești și grătar ușiță 
Curățați cu regularitate tava de suport pentru cești (A20) și grătarul ușiței 
(A25) procedând după cum urmează: 
1. Închideți espressorul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”);
2. Scoateți tava de colectare a picăturilor (A7);

Atenție!
Pentru a optimiza activitățile de curățare, vă recomandăm să goliți atât 
recipientul de zaț (A19) cât și tava de colectare a picăturilor.

3. Ridicați recipientul (A20);
4. Desprindeți grătarul ușiței (A25) de suportul acestuia (A26) (fig. 44);
5. Clătiți cu apă potabilă caldă (40-50°C);
6. Lăsați tava și grătarul ușiței la înmuiat în apă potabilă caldă (40-

50°C) și detergent, timp de aproximativ 30 de minute. Clătiți foar-
te bine cu apă potabilă caldă (40-50°C), apoi uscați-le cu o lavetă 
curată.
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9.3.3 Curățare distribuitor apă
Curățați în mod regulat distribuitorul de apă (E1) după cum urmează: 
1. Extrageți distribuitorul din espressor;
2. Mai întâi clătiți-l cu apă potabilă caldă (40-50°C);
3. Lăsați-l la înmuiat în apă (40-50°C) și detergent de vase timp de 

aproximativ 30 de minute. Clătiți foarte bine cu apă potabilă caldă 
(40-50°C), și apoi uscați-l cu o lavetă curată. 

9.4 Componente ce trebuie spălate sub jet de apă de la robinet

1
1

2
2

40-50 °C

Capac rezervor pentru apă (A16)

Rezervor de apă (A17)

9.4.1 Curățarea rezervorului de apă cu capac
Recomandăm curățarea periodică a rezervorului de apă (A8) (aproximativ 
o dată pe lună) sau în cazul în care espressorul nu este folosit mai mult 
de 3 zile. 
Curățarea rezervorului pentru apă reprezintă și o parte integrantă a ciclu-
lui de înlocuire a filtrului de dedurizare a apei (E5) (consultați paragraful 
„9.6.4 Gestionarea filtrului de apă”).
1. Extrageți rezervorul pentru apă, scoateți filtrul de dedurizare a apei 

(dacă există) și clătiți-l cu apă potabilă; 
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2. Goliți rezervorul pentru apă și spălați-l cu apă potabilă caldă (40-
50°C), ajutându-vă dacă este nevoie cu o lavetă neabrazivă. Clătiți 
foarte bine cu apă potabilă caldă (40-50°C); 

3. Dacă a fost scos în prealabil, introduceți la loc filtrul, umpleți rezer-
vorul cu apă potabilă proaspătă până la nivelul MAX și introduceți-l 
înapoi în espressor; 

4. (Numai dacă este cuplat filtrul de dedurizare) Lăsați să curgă 100 ml 
de apă caldă pentru a reactiva filtrul.

9.5 Curățarea corpului principal

9.5.1 Curățarea interiorului espressorului
Pericol de electrocutare!  
Înainte de a efectua operațiunile de curățare a părților interne, espres-
sorul trebuie să fie închis (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”) și deconec-
tat de la rețeaua electrică. Nu introduceți niciodată espressorul în apă

1. Verificați periodic (aproximativ o dată pe lună) ca interiorul 
espressorului (la care aveți acces după ce ați scos tava de colectare a 
picăturilor (A7)) să nu fie murdar. 

2. Dacă este nevoie, îndepărtați depunerile de cafea cu pensula din 
dotare (E6) și cu o lavetă curată.

3. Aspirați toate reziduurile cu un aspirator pentru firimituri (fig. 45 ).

9.5.2 Curățarea panoului de comenzi
Ecranul de tip tactil este foarte delicat. Prin urmare, pentru a-l curăța, 
trebuie să fiți blând și să urmați pașii ilustrați mai jos:
1. Închideți espressorul (consultați paragraful „3.1.2 Oprire”); în felul 

acesta veți putea sesiza mai ușor și murdăria;
2. Luați o cârpă din microfibră, care curăță suprafețele fără a le zgâria 

sau a le deteriora;
3. Nu folosiți solvenți, detergenți abrazivi sau alcool;
4. Ștergeți ecranul tactil cu cârpa din microfibră (se poate umezi cârpa 

cu apă);
5. Folosiți partea uscată a lavetei din microfibră pentru a usca 

suprafața.

9.6 Curățarea în profunzime a espressorului

9.6.1 Curățarea grupului infuzor
Curățarea în profunzime a espressorului permite eliminarea reziduu-
rilor de cafea care se pot forma uneori în unele zone ale espressorului. 
Espressorul dumneavoastră vă va anunța când este timpul să efectuați 
această curățare și puteți decide dacă să efectuați curățarea imediat sau 
mai târziu (consultați paragraful „10 Mesaje frecvente de alarmă”). Dacă 
doriți să curățați imediat, odată apărut mesajul de atenționare, va fi sufi-
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cient să apăsați pe „Ok” și să urmați pas cu pas instrucțiunile de pe afișaj 
(procedura de curățare durează aproximativ 10 minute). 
Dacă nu efectuați imediat ciclul de curățare, espressorul va afișa alarma 
la fiecare pornire.
Procedați după cum urmează:
1. Când apare alarma „Este momentul să îți cureți espressorul. Apasă 

pe OK pentru a începe (~ 10 min)”, apăsați pe „Ok”;
2. Scoateți rezervorul pentru apă (A8) (fig. 3);
3. Deschideți ușița infuzorului (A14) (fig. 46) aflată pe partea laterală 

dreaptă;
4. Apăsați spre interior cele două clapete colorate de decuplare (fig. 47) 

și concomitent trageți infuzorul (A15) spre exterior;
5. Apăsați pe „Înainte”;
6. Clătiți infuzorul sub jet de apă proaspătă de la robinet, fără a folosi 

detergenți. Dacă murdăria este persistentă, lăsați infuzorul la în-
muiat în apă potabilă timp de 5 minute și folosiți apoi pensula (E6) 
pentru a îndepărta murdăria rămasă;

Atenție!  
CLĂTIȚI NUMAI CU APĂ 
FĂRĂ DETERGENȚI - FĂRĂ MAȘINĂ DE SPĂLAT VASE

7. Folosiți pensula și pentru a curăța eventualele resturi de cafea din 
locașul infuzorului, vizibile prin ușița infuzorului (A14);

8. Apăsați pe „Înainte”;
9. Reintroduceți infuzorul, introducându-l în suport, și apăsați până 

când auziți un clic;
Rețineți:
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar (înainte de a-l intro-
duce) să-l aduceți la dimensiunea corectă apăsând cele două clapete 
(fig. 48).

48

10. După ce l-ați introdus, asigurați-vă că cele două clapete colorate au 
rămas îndreptate spre exterior;

11. Închideți ușița infuzorului și asigurați-vă că este bine cuplată, apoi 
introduceți la loc rezervorul pentru apă;

12. Pentru a încheia procesul de curățare, espressorul va efectua clătiri 
cu apă caldă din distribuitorul de cafea: puneți sub distribuitoare un 
vas de 0,2 litri și apăsați pe „Înainte”. 

Espressorul se încălzește, efectuează câteva clătiri și la sfârșit revine la 
pagina inițială. 

PU
SH

46

PU
SH

47



67

Rețineți: 
• La următoarele afișări ale solicitării de curățare, procedura ghidată 

va fi vizualizată numai dacă se apasă pe „Mai mult”, în caz contrar 
va fi suficient să apăsați pe „Gata” după ce ați executat corect toți 
pașii descriși mai sus pentru curățarea infuzorului detașabil.

• Dacă doriți să efectuați o curățare suplimentară a infuzorului, 
opriți espressorul (consultați 3.1.2 Oprire) pentru a muta pe 
poziția corectă infuzorul și apoi scoateți și curățați infuzorul, ur-
mând indicațiile de mai sus.

9.6.2 Decalcifiere 
Decalcifierea este o activitate de curățare în profunzime a espressorului 
dumneavoastră, care are ca scop eliminarea reziduurilor de calcar care se 
pot forma de-a lungul circuitului care aduce apa din rezervor în ceașcă.
Îndepărtarea calcarului nu numai că prelungește durata de viață a 
espressorului dumneavoastră, ci și îmbunătățește semnificativ calitatea 
băuturilor preparate.
După cum am explicat în paragraful „8.12 Duritate apă”, espressorul vă 
atenționează când este momentul potrivit pentru decalcifiere, în func-
ție de numărul și tipul de băuturi distribuite și de duritatea apei folosite. 
Dacă duritatea apei este setată corect, espressorul va solicita să se efectu-
eze decalcifierea la frecvența corectă.
Puteți verifica în orice moment timpul rămas până la următoarea decalci-
fiere, în meniul setări 8.2 Decalcifiere.

Atenție!
• Înainte de utilizare, citiți instrucțiunile și eticheta decalcifiantului, 

de pe ambalajul acestuia.
• Se recomandă să se folosească exclusiv decalcifiant De’Longhi. 

Utilizarea unor decalcifianți necorespunzători, precum și o decal-
cifiere care nu este efectuată cu regularitate, pot duce la apariția 
unor defecțiuni ce nu sunt acoperite de garanția producătorului.

• Decalcifiantul poate deteriora suprafețele delicate. În caz de văr-
sare accidentală a produsului, ștergeți-l imediat.

Pentru a efectua ciclul de decalcifiere

    EAN: 8004399327252

Decalcifiant Decalcifiant De’Longhi

Recipient Capacitate recomandată: 2,0 litru

Timp ~30min

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI 

https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Efectuați ciclul de decalcifiere a espressorului, când pe pagina inițială 
apare respectivul mesaj (consultați paragraful „10 Mesaje frecvente de 
alarmă”): dacă doriți să efectuați imediat decalcifierea, apăsați pe „Ok” și 
urmați instrucțiunile pas cu pas de pe afișajul espressorului. 
Pentru a amâna decalcifierea pentru mai târziu, apăsați pe „Anulează”:  
pe pagina inițială, simbolul  (D2) vă va reaminti că aparatul necesită 
efectuarea decalcifierii. (Mesajul va fi afișat din nou, la fiecare pornire).
Pentru a accesa meniul decalcifiere:

1. Apăsați meniul setări   (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Decalcifiere”;
3. Apăsați pe „Începe” pentru a accesa procedura de decalcifiere 

ghidată;
4. Apăsați pe „Începe” pentru a începe procedura;
5. Introduceți distribuitorul de apă (E1) (fig. 6);
6. Scoateți și goliți tava de colectare a picăturilor (A7) și recipientul de 

zaț (A19) (fig. 35): apoi introduceți-le la loc pe amândouă și apăsați 
pe „Înainte”;

7. Scoateți rezervorul de apă (A8), ridicați capacul și (dacă este intro-
dus) scoateți filtrul (E5). Goliți complet rezervorul;

8. Turnați în rezervorul pentru apă decalcifiantul (E7) până la nivelul A 
(corespunzător unei punguțe de unică folosință sau de 100 ml), impri-
mat pe partea internă a rezervorului; adăugați apoi apă potabilă (un 
litru) până la nivelul B (fig. 49). Introduceți la loc rezervorul pentru apă 
(cu capacul) și apăsați pe „Înainte”;

9. Așezați dedesubtul distribuitoarelor un vas gol cu capacitate de cel 
puțin 2,0 litri (fig. 50). Apăsați pe „Înainte” pentru a porni procedura 
(„Înapoi” dacă doriți să reveniți la pagina precedentă, sau „X” dacă 
doriți să ieșiți din procedură, însă rețineți că trebuie să goliți rezer-
vorul de soluția de decalcifiere).

Atenție! Pericol de arsuri
Din distribuitoare va curge apă caldă ce conține acizi. Fiți atenți să nu 
intrați în contact cu această soluție.

Atenție!
În caz de întrerupere a fazei de începere a decalcifierii, asigurați-vă că 
nu ați lăsat soluție de decalcifiere în rezervor

10. Programul de decalcifiere pornește, iar soluția de decalcifiere curge 
atât din distribuitorul de apă (E1) cât și din distribuitorul de cafea 
(A6), efectuând automat o întreagă serie de clătiri la intervale 
regulate, pentru a îndepărta reziduurile de calcar din interiorul 
espressorului;

După câteva minute, aparatul termină prima fază de decalcifiere care va fi 
urmată de o fază de clătire. Haideți să vedem cum:

B

A
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11. Goliți recipientul pe care l-ați utilizat pentru colectarea soluției de 
decalcifiere; 

12. Scoateți rezervorul de apă, goliți-l, clătiți-l bine sub jet de apă po-
tabilă de la robinet;

13. Umpleți rezervorul până la nivelul MAX (fig. 51) cu apă proaspătă și 
introduceți-l în espressor. Apăsați pe „Înainte”;

14. Așezați din nou sub distribuitoare vasul gol, folosit pentru colecta-
rea soluției de decalcifiere, și apăsați pe „Înainte” pentru a începe 
clătirea;

15. Apa caldă curge atât din distribuitorul de apă (E1) cât și din distri-
buitorul de cafea (A6);

16. Când apa din rezervor s-a terminat, goliți vasul utilizat pentru colec-
tarea apei de clătire;

17. Scoateți rezervorul pentru apă și, dacă a fost scos în prealabil, intro-
duceți la loc filtrul de dedurizare a apei. Apăsați pe „Înainte” pentru 
a continua;

18. Umpleți rezervorul cu apă proaspătă până la nivelul MAX (fig. 51), 
introduceți-l la loc în espressor și apăsați pe „Înainte” pentru a 
continua;

19. Așezați din nou sub distribuitoare vasul gol folosit pentru colectarea 
soluției de decalcifiere și apăsați pe „Înainte” pentru a începe un alt 
ciclu de clătire;

20. Când apa din rezervor s-a terminat, goliți vasul folosit pentru colec-
tarea apei de clătire, scoateți, goliți și introduceți la loc tava de colec-
tare a picăturilor (A7) și recipientul de zaț (A19), apoi introduceți-le 
la loc în espressor;

21. Scoateți rezervorul de apă, umpleți-l până la nivelul max (fig. 51) și 
introduceți-l la loc în espressor, apoi apăsați pe „Înainte”;

22. În acest moment, procedura de decalcifiere a fost finalizată: apăsați 
pe „Ok”; 

23. Aparatul efectuează o încălzire rapidă și revine la sfârșit la pagina 
de pornire.

Rețineți:
• Este normal ca, după efectuarea întregului ciclu de decalcifiere, să 

rămână apă în recipientul pentru zaț (A19).
• În cazul în care ciclul de decalcifiere nu se finalizează corect (de ex. o 

pană de curent electric), o dată repornit, espressorul va solicita repor-
nirea acestui ciclu;

• Aparatul va solicita încă o clătire, în cazul în care rezervorul de apă 
nu a fost umplut până la nivelul MAX: aceasta pentru a se garanta 
că nu a mai rămas soluție de decalcifiere în circuitele interne ale 
aparatului. Înainte de a porni ciclul de clătire, nu uitați să goliți tava 
de colectare a picăturilor.

51
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9.6.3 Gestionarea durității apei
Espressorul solicită decalcifierea după o perioadă de funcționare prestabili-
tă, care depinde de duritatea apei. Dacă se dorește, este posibilă programa-
rea espressorului în funcție de duritatea reală a apei utilizate în diferitele re-
giuni, setând frecvența corectă de decalcifiere. Pentru aceasta se recomandă 
să se seteze imediat valoarea corectă.

9.6.3.1 Măsurarea durității apei
1. Scoateți din ambalaj banda reactivă din dotare „Total hardness test” 

(E4) (inclusă în kitul de bun-venit).
2. Introduceţi complet banda într-un pahar cu apă, timp de aproxima-

tiv o secundă.
3. Scoateţi banda din apă și scuturaţi-o ușor. După aproximativ un 

minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrățele de culoare roșie, în funcție 
de duritatea apei, fiecare pătrățel corespunzând la 1 nivel.

9.6.3.2 Setarea durității apei
1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Duritate apă”;
3. Apăsați pe „Setează”;
4. Apăsați pe cerculețul corespunzător nivelului de duritate detectat cu 

ajutorul testului (consultați paragraful precedent), conform specifi-
cațiilor din tabelul de mai jos:

°dH °e °f

Nivelul 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Nivelul 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Nivelul 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Nivelul 4 >21 >216,25 >37,8

5. În acest moment, espressorul este reprogramat în funcție de noua 
setare a durității apei.

6. Apăsați „<” pentru a reveni la meniul setări.

9.6.4 Gestionarea filtrului de apă
Pentru a menține o corectă funcționare a espressorului în timp, se recoman-
dă folosirea filtrului De’Longhi pentru dedurizarea apei (E5).
Pentru mai multe informații, vizitați delonghi.com.

 EAN: 8004399327252
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9.6.4.1 Instalarea filtrului de apă
Se recomandă să se instaleze filtrul la prima pornire. Procedați după cum 
urmează:

1. Apăsați tasta  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Filtru de apă”;
3. Apăsați pe „Ok” și urmați procedura ghidată. 
4. Scoateți filtrul din ambalaj și rotiți butonul de indicare a datei, până la 

afișarea următoarelor 2 luni (fig. 52);
Rețineți:
Filtrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat în mod normal. 
Dacă însă espressorul rămâne nefolosit, cu filtrul montat, acesta are o du-
rată de maxim 3 săptămâni.

5. Apăsați pe „Înainte” pentru a continua („Înapoi” pentru a reveni la fe-
reastra anterioară; „X” pentru a anula operațiunea);

6. Pentru a activa filtrul, lăsați să curgă apă de la robinet prin orificiul 
central al filtrului, până când apa începe să iasă prin deschizăturile 
laterale, timp de peste un minut (fig. 53). Apăsați pe „Înainte”;

7. Scoateți rerezervorul de apă (A8) din espressor și umpleți-l cu apă po-
tabilă proaspătă; scoateți capacul rezervorului pentru apă și introduceți 
filtrul în rezervorul pentru apă, apăsați în mijlocul filtrului de 2-3 ori 
pentru a permite bulelor de aer să iasă (fig. 54). Apăsați pe „Înainte” 
pentru a trece la pasul următor.

8. Introduceți filtrul în locașul special prevăzut (fig. 55) și apăsați-l până la 
capăt. Închideți la loc rezervorul cu capacul. Apăsați pe „Înainte” pentru 
a trece la pasul următor;

9. Introduceți la loc rezervorul în espressor;
10. Așezați sub distribuitorul de apă (E1) un vas gol cu capacitate de cel 

puțin 0,5 litri și apăsați pe „Înainte” pentru a activa filtrul;
11. Aparatul va distribui apă caldă, după care se va opri automat. Apăsați 

pe „Ok” pentru a reveni la pagina inițială; 
12. În acest moment, filtrul este activat, iar aparatul poate fi utilizat.

9.6.4.2 Înlocuirea filtrului de apă
Utilizarea unui filtru de dedurizare a apei (paragraful „9.6.4.1 Instalarea fil-
trului de apă) poate fi considerată întreținere preventivă care are un dublu 
scop: 
• îmbunătățirea calității apei care curge prin circuitul espressorului și 

ajunge în ceașca dumneavoastră;
• reducerea frecvenței cu care espressorul solicită procedura de 

decalcifiere.
Puteți verifica în orice moment timpul rămas până la înlocuirea/scoate-
rea filtrului în meniul setări "8.11 Filtru de apă"). Înlocuiți filtrul, când pe 
pagina inițială apare respectivul mesaj (consultați paragraful „10 Mesaje 
frecvente de alarmă”): dacă doriți că îl înlocuiți imediat, apăsați pe „Ok” și 
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urmați pas cu pas instrucțiunile de pe afișaj. Pentru a amâna înlocuirea pen-
tru mai târziu, apăsați pe „Anulează”: pe pagina inițială, indicatorul luminos 
filtru   (D1) vă va reaminti că filtrul trebuie înlocuit.
Pentru a înlocui filtrul, procedați după cum urmează:
1. Apăsați meniul setări  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Filtru de apă”: apăsați pe 

„Începe”;
3. Apăsați pe “Ok” pentru a intra în procedura ghidată;
4. Scoateți rezervorul pentru apă (A8) și filtrul consumat. 
5. Scoateți filtrul din ambalaj și rotiți butonul de indicare a datei, până 

la afișarea următoarelor 2 luni (fig. 52);
Rețineți:
Filtrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat în mod normal. 
Dacă însă espressorul rămâne nefolosit, cu filtrul montat, acesta are o du-
rată de maxim 3 săptămâni.

6. Apăsați pe „Înainte” pentru a continua („Înapoi” pentru a reveni la 
fereastra anterioară; „X” pentru a anula operațiunea);

7. Pentru a activa filtrul, lăsați să curgă apă de la robinet prin orificiul 
central al filtrului, până când apa începe să iasă prin deschizăturile 
laterale, timp de peste un minut (fig. 53). Apăsați pe „Înainte”;

8. Umpleți rezervorul cu apă potabilă proaspătă; scoateți capacul re-
zervorului pentru apă și introduceți filtrul în rezervorul pentru apă, 
apăsați în mijlocul filtrului de 2-3 ori pentru a permite bulelor de aer 
să iasă (fig. 54). Apăsați pe „Înainte” pentru a trece la pasul următor.

9. Introduceți filtrul în locașul special prevăzut (fig. 55) și apăsați-l 
până la capăt. Închideți la loc rezervorul cu capacul. Apăsați pe „Îna-
inte” pentru a trece la pasul următor;

10. Introduceți la loc rezervorul în espressor;
11. Așezați sub distribuitorul de apă (E1) un vas gol cu capacitate de cel 

puțin 0,5 litri și apăsați pe „Înainte” pentru a activa filtrul;
12. Aparatul va distribui apă caldă, după care se va opri automat. Apă-

sați pe „Ok” pentru a reveni la pagina inițială; 
13. În acest moment, filtrul este activat, iar aparatul poate fi utilizat.

9.6.4.3 Scoaterea filtrului de apă
Utilizarea unui filtru de dedurizare a apei (paragraful „9.6.4.1 Instalarea fil-
trului de apă) poate fi considerată întreținere preventivă care are un dublu 
scop: 
• îmbunătățirea calității apei care curge prin circuitul espressorului și 

ajunge în ceașca dumneavoastră;
• reducerea frecvenței cu care espressorul solicită procedura de 

decalcifiere.
Puteți verifica în orice moment timpul rămas până la înlocuirea/scoate-
rea filtrului în meniul setări "8.11 Filtru de apă"”). Înlocuiți filtrul, când pe 
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pagina inițială apare respectivul mesaj (consultați paragraful „10 Mesaje 
frecvente de alarmă”): dacă doriți să înlocuiți imediat filtrul consumat, apă-
sați pe „Ok”. Pentru a amâna înlocuirea pentru mai târziu, apăsați pe „Anu-
lează”: pe pagina inițială, indicatorul luminos filtru   (D1) vă va reaminti că 
filtrul din espressor este consumat.
Pentru a scoate filtrul, procedați după cum urmează:
1. Apăsați meniul setări  (C1).
2. Derulați paginile până la afișarea rubricii „Filtru de apă”: apăsați pe 

„Începe”;
3. Apăsați pe “Ok” pentru a intra în procedura ghidată;
4. Scoateți rezervorul pentru apă (A8) și filtrul consumat;
5. Apăsați pe „Ok” pentru a semnala espressorului îndepărtarea fil-

trului („Înapoi” pentru a reveni la fereastra anterioară; „Anulează” 
pentru a anula operațiunea);

6. Introduceți rezervorul la loc în espressor.
7. Apăsați pe „Închide” pentru a finaliza operațiunea.
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Eletta Explore

• Cantitatea de apă din rezervor (A8) 
nu este suficientă pentru prepararea 
băuturii și în curând vi se va solicita 
să goliți recipientul pentru zaț.

 Espressorul vă solicită să efectuați 
ambele operațiuni: în felul acesta, nu 
vor fi necesare intervenții ulterioare și 
va fi posibilă prepararea unui număr 
mai mare de băuturi, una după alta, 
fără întreruperi.

(Umple rezervorul cu apă curată. 
Golește tava de colectare a picăturilor și recipientul de zaț)

10 MESAJE FRECVENTE DE ALARMĂ

În această secțiune veți găsi o listă de posibile avertismente și alarme grupate după cum urmează:
• 10.1 Mesaje referitoare la rezervorul de apă și recipientul pentru zaț
• 10.2 Mesaje referitoare la infuzor
• 10.3 Mesaje referitoare la cafeaua boabe și cafeaua pre-măcinată
• 10.4 Mesaje referitoare la carafe
• 10.5 Mesaje de alarmă
• 10.6 Mesaje privind curățarea și decalcifierea

10.1 Mesaje referitoare la rezervorul de apă și recipientul pentru zaț

Please insert the water tank
• Rezervorul de apă (A8) nu este 

introdus.
•  Verificați ca rezervorul să fie introdus 

corect. Dacă este necesar, scoateți-l 
și apăsați-l din nou până la capăt.

• Apa din rezervor (A8) nu este 
suficientă.

• Scoateți rezervorul și umpleți-l 
cu apă potabilă proaspătă peste 
nivelul 1, apoi introduceți-l înapoi în 
espressor.

(Umpleți rezervorul de apă până la nivelul
MAX. Asigurați-vă că l-ați umplut peste nivelul 1)

(Introdu rezervorul de apă)

Please fill the tank with fresh water up to the
MAX level. Make sure it's filled above Level 1

Fill water tank with fresh water.
Empty drip tray and grounds container
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• Recipientul pentru zaț (A19) este 
plin, sau a fost golit în urmă cu peste 
72 de ore. (Rețineți că recipientul 
pentru zaț, chiar dacă nu este plin, 
trebuie totuși golit la fiecare 72 ore 
pentru a evita mirosurile neplăcute și 
mucegaiul.)

 Efectuați curățarea astfel cum este 
descris în paragraful „9.3.1 Curățarea 
recipientului pentru zaț”.

Please empty the drip tray and grounds container

•  Recipientul de zaț (A19) și tava de 
colectare a picăturilor (A7) au fost 
scoase din espressor.

 Introduceți recipientul de zaț și tava 
de colectare a picăturilor.

Please insert grounds container and drip tray

10.2 Mesaje referitoare la infuzor

• După curățare, nu s-a introdus la loc 
infuzorul (A15).

• Introduceți infuzorul urmând in-
strucțiunile din par. "9.6.1 Curățarea 
grupului infuzor"

PU
SH

Please insert the brewing unit

(Golește tava de colectare a picăturilor și recipientul de zaț)

(Introdu recipientul de zaț și tava de colectare a picăturilor)

(Introdu infuzorul)
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• A fost selectată o preparare care 
necesită mai multe măcinări și 
distribuiri.

• Asigurați-vă că recipientul pentru 
boabe și rezervorul pentru apă sunt 
pline și continuați prepararea.

To make a Coffee Pot, I need to brew more than once. Fill the water 
tank up to MAX level and make sure bean container is not empty

Ok

• Cafeaua este prea fin măcinată, iar 
din acest motiv cafeaua curge prea 
lent, sau nu curge deloc.

• Apăsați pe „OK” pentru a reveni la 
pagina inițială. Repetați prepararea 
selectând din personalizarea băuturii 
o intensitate mai scăzută (consultați 
par. „4.1.2 Personalizarea băuturilor 
calde cu cafea” sau „4.2.2 Personal-
izarea băuturilor reci cu cafea (Cold 
Brew și Over Ice)”).

I could not deliver the drink. Adjust the coffee grinder by 
increasing 1 position at time

Ok

• A fost selectată prepararea cu cafea 
pre-măcinată, dar nu s-a adăugat 
suficientă cafea pre-măcinată. 

• Asigurați-vă, prin deschiderea ușiței 
(A2), că pâlnia (A13) nu a fost blo-
cată, apoi introduceți o măsură rasă 
(E2) de cafea pre-măcinată ți apăsați 
„OK” pentru a continua prepararea.

Please add your preferred pre-ground coffee - max: one 
measure!

Ok

• Boabele de cafea s-au terminat.
• Umpleți recipientul pentru boabe 

și apăsați pe „Ok” pentru a relua 
prepararea.

10.3 Mesaje referitoare la cafeaua boabe și cafeaua pre-măcinată

Ok

Back

Please fill the bean container then press OK to continue

(Adaugă cafeaua pre-măcinată preferată. 
Cel mult o măsură!)

(Umple recipientul pentru boabe și apasă Ok pentru a continua)

(Pentru a pregăti Coffee Pot, trebuie să efectuezi mai multe 
distribuiri.  Umple rezervorul pentru apă până la nivelul MAX și 
recipientul pentru boabe)

(Nu am putut distribui băutura. Reglează râșnița mărind cu o 
unitate poziția butonului)
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10.4 Mesaje referitoare la carafe

• Pe afișaj s-a selectat o băutură caldă 
pe bază de lapte.

• Introduceți carafa pe conectorul 
pentru carafa de lapte/accesorii

• Pe afișaj s-a selectat o băutură 
caldă pe bază de lapte, însă a fost 
introdusă carafa LatteCrema Cool.

• Introduceți carafa LatteCrema Hot 
pe conectorul pentru carafa de 
lapte/accesorii

• Pe afișaj s-a selectat o băutură rece 
pe bază de lapte.

• Introduceți carafa pe conectorul 
pentru carafa de lapte/accesorii

• Pe afișaj s-a selectat o băutură 
rece pe bază de lapte, însă a fost 
introdusă carafa LatteCrema Hot.

• Introduceți carafa LatteCrema Cool 
pe conectorul pentru carafa de 
lapte/accesorii

(Introdu carafa de lapte cald)

Please insert the Hot milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the hot drinks carafe
(Folosești carafa corectă? Introdu carafa pentru lapte cald)

(Introdu carafa pentru lapte rece)

(Folosești carafa corectă? Introdu carafa pentru lapte rece)

Please insert the Cold milk carafe

Are you sure that's the right carafe? Please insert the cold drinks carafe
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• Butonul rotativ de reglare a spumei 
nu este pe poziția corectă pentru 
prepararea băuturii.

 Rotiți butonul rotativ pe poziția 
de spumă recomandată pentru 
băutura selectată (consultați par. 
4.3.3 Reglarea spumei din carafa 
„LatteCrema Hot”)

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Butonul rotativ de reglare a spumei 
nu este pe poziția corectă pentru 
prepararea băuturii.

 Rotiți butonul rotativ pe poziția 
de spumă recomandată pentru 
băutura selectată (consultați par. 
4.4.3 Reglarea spumei din carafa 
„LatteCrema Cool”)

Turn the milk froth adjustment dial 
to a milk froth position

• Carafa LatteCrema Hot este încă 
introdusă pe espressor. 

• Preparați alte băuturi, sau scoateți 
carafa pentru a o băga la frigider.

Store milk carafe in the fridge

• Carafa LatteCrema Cool este încă 
introdusă pe espressor. 

• Preparați alte băuturi, sau scoateți 
carafa pentru a o băga la frigider.

(Păstrează la frigider carafa de lapte)

(Rotește butonul de reglare pe una
din pozițiile pentru spumă lapte)

(Rotește butonul de reglare pe una
din pozițiile pentru spumă lapte)

(Păstrează la frigider carafa de lapte)

Store milk carafe in the fridge
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• Dacă trebuie să preparați imediat o 
altă băutură, apăsați pe „Anulează” 
și preparați băutura dorită, însă nu 
uitați să efectuați procedura de cură-
țare rotind butonul rotativ pe Clean, 
înainte de a scoate carafa și de a o 
băga la frigider. După fiecare pre-
parare de băuturi calde pe bază de 
lapte, espressorul solicită curățarea 
carafei (funcția Clean).

• Procedați conform indicațiilor din 
paragraful „9.2.2.1 Curățarea carafei 
pentru lapte după fiecare utilizare” 
(funcția Clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

• Dacă trebuie să preparați imediat o 
altă băutură, apăsați pe „Anulează” 
și preparați băutura dorită, însă nu 
uitați să efectuați procedura de 
curățare rotind butonul rotativ pe 
Clean, înainte de a scoate carafa și 
de a o băga la frigider. După fiecare 
preparare de băuturi reci pe bază de 
lapte, espressorul solicită curățarea 
carafei (funcția Clean).

• Procedați conform indicațiilor din 
paragraful „9.2.2.1 Curățarea carafei 
pentru lapte după fiecare utilizare” 
(funcția Clean).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

Cancel

Cancel

• Pentru a menține eficiența sistemului 
LatteCrema, curățați cu regularitate 
carafele.

• Apăsați pe „Începe” și urmați proce-
dura pas cu pas.

To make the perfect froth every time, my milk carafes need a deep 
clean periodically. Let me show you the best way to clean them

(Pentru o spumă excelentă, carafele mele de lapte trebuie curățate cu 
regularitate. Dă-mi voie să îți arăt cum să le cureți cât mai bine)

StartLater

(Așază un recipient sub 
distribuitorul de lapte

Rotește butonul rotativ pe 
CLEAN)

(Așază un recipient sub 
distribuitorul de lapte

Rotește butonul rotativ pe 
CLEAN)
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• Cafeaua este prea fin măcinată, iar 
din acest motiv cafeaua curge prea 
lent, sau nu curge deloc.

• Apăsați „OK” pentru a reveni la pa-
gina de pornire. Repetați prepararea 
selectând din personalizarea băuturii 
o intensitate mai scăzută (consultați 
par. „4.1.2 Personalizarea băuturilor 
calde cu cafea” sau „4.2.2 Personal-
izarea băuturilor reci cu cafea (Cold 
Brew și Over Ice)”).

• Interiorul espressorului este foarte 
murdar

• Curățați foarte bine espressorul con-
form indicațiilor din cap. 9 Curățare 
și întreținere u. Dacă după curățare 
espressorul continuă să afișeze me-
sajul, adresați-vă departamentului 
de asistență clienți și/sau unui Centru 
de Asistență autorizat.

The ground is too fine. Please reduce intensity or adjust the 
grinder using the dedicated function in my settings
(Cafeaua este prea fin măcinată. Redu intensitatea

sau reglează râșnița folosind funcția
dedicată din setările espressorului)

General alarm: 
Please refer to user manual / Coffee Link App

(Alarmă generală:
Consultă manualul de utilizare/aplicația Coffee Link )

Ok

• Filtrul pentru dedurizarea apei este 
consumat

• Apăsați pe „Ok” pentru a schimba 
filtrul, sau pe „Anulează” dacă doriți 
să îl schimbați mai târziu. Urmați in-
strucțiunile din cap. 9.6.4.2 Înlocui-
rea filtrului de apă

• Au fost distribuite rapid multe bău-
turi una după alta, iar espressorul s-a 
supraîncălzit

• Așteptați ca espressorul să fie iar 
gata de utilizare

Please replace the water filter. 
Press Ok to start

(Înlocuiește filtrul de apă.
Apasă Ok pentru a începe)

The machine is too hot

(Espressorul este prea fierbinte)

OkCancel

10.5 Mesaje de alarmă 
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• Semnalează că este necesară 
decalcifierea espressorului.

• Dacă doriți să efectuați ciclul de 
decalcifiere, apăsați pe „Ok” și ur-
mați procedura ghidată, în caz con-
trar apăsați pe “Anulează”: în acest 
caz, pe pagina inițială se va aprinde 
indicatorul luminos  pentru a vă 
reaminti că este necesară decal-
cifierea (consultați capitolul „8.2 
Decalcifiere”).

The machine needs to be descaled.
Press Ok to start (~30min)

(Espressorul trebuie să fie decalcifiat.
Apăsați pe Ok pentru a începe (~30 min) )

OkCancel

• S-a folosit prea multă cafea.
• Selectați o intensitate mai slabă (con-

sultați 4.1.2 Personalizarea băuturilor 
calde cu cafea și 4.2.2 Personaliza-
rea băuturilor reci cu cafea (Cold 
Brew și Over Ice)) sau reduceți canti-
tatea de cafea pre-măcinată (maxim 
1 măsură). Apăsați pe “Ok” pentru a 
reveni la pagina inițială, sau așteptați 
ca mesajul să dispară.

• S-a folosit prea multă cafea.
• Selectați o intensitate mai slabă 

(consultați 4.1.2 Personalizarea bău-
turilor calde cu cafea și 4.2.2 Per-
sonalizarea băuturilor reci cu cafea 
(Cold Brew și Over Ice)).

• Dacă este prezent filtrul de de-
durizare a apei, este posibil ca elib-
erarea unei bule de aer în interiorul 
circuitului să fi blocat distribuirea.

• Apăsați pe „Ok” și distribuiți puțină 
apă (consultați 4.5 Distribuire apă 
caldă) până când curgerea devine 
regulată. Dacă problema persistă, 
scoateți filtrul (consultați 9.6.4.3 
Scoaterea filtrului de apă)

Please select a lighter intensity or reduce
pre-ground coffee quantity

(Selectați o intensitate mai slabă 
sau reduceți cantitatea de cafea pre-măcinată)

I am unable to complete your drink.
Reduce the intensity and try again

(Nu am putut distribui băutura. 
Reduceți intensitatea și încercați din nou)

Ok

Ok
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• Numai modelele conectate:
• A apărut o eroare în timpul preparării 

unui Espresso cu optimizare prin 
tehnologia Bean Adapt.

• Apăsați pe „OK” pentru a reveni 
la fereastra principală. Conectați-
vă prin aplicație pentru a modifica 
parametrii.

• Circuitul de apă este gol
• Apăsați pe “Ok” pentru a umple cir-

cuitul: alimentarea se va întrerupe 
automat. Este normal să găsiți apă 
în tava de colectare a picăturilor 
(A22) după umplere. Dacă proble-
ma persistă, verificați ca rezervorul 
pentru apă (A8) să fie introdus până 
la capăt.

• A fost introdus un nou filtru de dedu-
rizare a apei (E5)

• Asigurați-vă că ați urmat corect in-
dicațiile pentru introducerea noului 
filtru (par. "9.6.4.1 Instalarea filtrului 
de apă" și "9.6.4.2 Înlocuirea filtrului 
de apă"). Dacă problema persistă, 
scoateți filtrul (par. "9.6.4.3 Scoa-
terea filtrului de apă").

• Numai modelele conectate:
• A apărut o eroare în timpul preparării 

unui Espresso cu optimizare prin 
tehnologia Bean Adapt.

• Apăsați pe „OK” pentru a reveni 
la fereastra principală. Conectați-
vă prin aplicație pentru a modifica 
parametrii.

(Îmi pare rău însă tehnologia Bean Adapt nu a putut continua 
prepararea)

I'm sorry, the Bean Adapt Technology optimization was unable 
to continue with the preparation

The water circuit is empty. 
Press Ok to start the filling process

(Circuitul de apă este gol.
Apasă Ok pentru a începe umplerea)

I am unable to complete your drink. Please access the Bean 
Adapt Technology in the Coffee Link app and repeat setup

(Nu am putut distribui băutura. 
Accesează tehnologia Bean Adapt în aplicația Coffee Lonk și 

repetă configurarea)

Ok

Ok

Ok
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• Este necesară curățarea în profunzi-
me a espressorului.

• Apăsați pe „Ok” pentru a-l curăța: la 
prima solicitare de curățare, espres-
sorul afișează întreaga procedură, 
pas cu pas. La următoarele solicitări 
de curățare, dacă doriți să accesați 
secvența completă, apăsați pe „Mai 
mult”. Pentru a amâna curățarea pe 
mai târziu, apăsați pe „Anulează”.

The machine needs to be cleaned. Press Ok to start
(~ 10 min)

(Este momentul să îți cureți espressorul. Apasă OK pentru a 
începe (~ 10 min) )

Ok

10.6 Mesaje privind curățarea și decalcifierea
• Aparatul detectează prezența unor 

impurități în interiorul său.
• Aşteptaţi ca aparatul să fie iar gata 

de utilizare şi apoi selectaţi din nou 
băutura dorită. Dacă problema per-
sistă, contactaţi Centrul de Asistenţă 
Autorizat.

• Pentru operațiunea cerută este ne-
voie să introduceți distribuitorul de 
apă.

• Introduceți distribuitorul de apă împ-
ingându-l până la capăt: espressorul 
va emite un semnal sonor (dacă 
funcția de avertizare sonoră este 
activă).

Just doing a little cleaning. I'll be back in a few seconds

(Efectuez curățarea. Imediat voi fi gata din nou)

Please insert the water spout
(Introdu duza de apă)

Ok

Cancel
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Eletta Explore

• Aparatul nu pornește
Ștecărul (A9) nu este bine conectat la priză

• Cafeaua nu este fierbinte (1)
Au trecut 2-3 minute de la ultima preparare și circuitul intern al 

espressorului s-a răcit: se recomandă o clătire cu apă caldă.
Pe pagina inițială, apăsați  pentru a accesa meniul de setări

(consultați paragraful „8.1 Clătire”).

• Cafeaua nu este fierbinte (2)
Ceștile nu au fost încălzite în prealabil. 
Încălziți ceștile clătindu-le cu apă caldă 

(Rețineți: se poate folosi funcția descrisă în paragraful „4.5 Distribuire 
apă caldă”).

• Cafeaua nu este fierbinte (3)
Temperatura setată pentru prepararea cafelei este scăzută. Selectați o 

temperatură mai ridicată din meniul setări:
pe pagina inițială, apăsați pe  (consultați paragraful „8.5 

Temperatură cafea”).

• Cafeaua nu este fierbinte (4)  
Este necesar să continuați procesul de decalcifiere: procedați astfel 

cum este ilustrat în paragraful „8.2 Decalcifiere”.
Apoi verificați dacă duritatea setată a apei corespunde cu cea de la 

rețeaua dumneavoastră de alimentare cu apă (a se vedea paragraful 
„9.6.3.1 Măsurarea durității apei” și „9.6.3.2 Setarea durității apei”.

• Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (1)
Cafeaua nu este măcinată suficient de fin. Activați tehnologia Bean 

Adapt din aplicație (numai pe modelele conectate) sau reglați gradul de 
măcinare urmând indicațiile din tutorialul din meniul setări: pe pagina 
inițială, apăsați pe   (consultați paragraful „8.4 Reglare măcinare”).

11 ÎNTREBĂRI FRECVENTE 
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• Cafeaua curge prea încet sau picătură cu picătură (1)
Cafeaua este măcinată prea fin. Activați tehnologia Bean Adapt din 

aplicație (numai pe modelele conectate) sau reglați gradul de măcinare 
urmând indicațiile din tutorialul din meniul setări: pe pagina inițială, 

apăsați pe   (consultați paragraful „8.4 Reglare măcinare”).

• Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (2)
Cafeaua nu este corespunzătoare.

Folosiți cafea pentru espressoare de cafea.

• Cafeaua nu este destul de tare sau are puțină cremă (3)
Cafeaua nu este proaspătă: punga este deschisă de prea mult timp și 

și-a pierdut aroma.

• Cafeaua preparată este prea apoasă
Dacă tehnologia bean adapt este activată (numai pe modelele 

conectate), intrați în setări din aplicație și modificați parametrii, sau 
modificați intensitatea băuturii (4.1.2 Personalizarea băuturilor calde 

cu cafea și 4.2.2 Personalizarea băuturilor reci cu cafea (Cold Brew și 
Over Ice))

• Laptele are bule mari de aer sau curge cu întreruperi din 
distribuitorul de lapte ori are puțină spumă (1) 

Utilizați lapte de vacă sau băuturi vegetale la temperatura frigiderului 
(aproximativ 5 °C). 

Dacă nici astfel rezultatul obținut nu este cel dorit, încercați o altă 
marcă de lapte. 

Pentru băuturile vegetale, vă recomandăm să folosiți versiunile 
„Barista”.

• Laptele are bule mari de aer sau curge cu întreruperi din 
distribuitorul de lapte ori are puțină spumă (2)

Curățați cu atenție capacul carafei de lapte astfel cum este indicat 
în paragrafele „9.2.2.1 Curățarea carafei pentru lapte după fiecare 

utilizare” și „9.2.2.2 Curățarea completă a carafei de lapte”.
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• Băutura To Go este prea lungă, sau s-a revărsat din cana travel 
mug

Cantitatea selectată nu este potrivită pentru mărimea cănii travel mug 
(consultați capitolul „5 To go u”).

• Infuzorul (A15) nu poate fi scos.
Infuzorul poate fi scos după ce aparatul a fost închis (consultați 

paragraful "3.1.2 Oprire").

• Suportul pentru ceşti (A3) este cald.
Au fost preparate diferite băuturi într-o succesiune rapidă.

• La terminarea ciclului de decalcifiere, aparatul solicită o nouă 
clătire.

În timpul ciclului de clătire, rezervorul (A8) nu a fost umplut până la 
nivelul MAX

Procedați conform instrucțiunilor espressorului, dar golind mai întâi 
tava de colectare a picăturilor (A7) pentru a evita revărsarea apei.

Consultați paragraful „8.2 Decalcifiere”.

• Aparatul degajă scurgeri de aburi din tava de colectare a 
picăturilor (A7) și/sau apa s-a scurs pe masa pe care este așezat 
aparatul.

După curățare nu a fost reintrodus grătarul tăvii (A21).
Introduceți grătarul tăvii la loc în tava de colectare a picăturilor.

• Aplicația nu funcționează
Defecțiunea aplicației. Închideți și reporniți aplicația.
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Eletta Explore

Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Putere: 1450W
Presiune: 1,9 MPa (19 bari)
Capacitate rezervor de apă: 1,8 l
Dimensiuni LxAxÎ: 260x450x385 mm
Lungime cablu: 1250 mm
Greutate (diferă în funcție de model):  10/11 kg
Capacitate max. recipient cafea boabe: 300 g

Societatea De’Longhi își rezervă dreptul de a modifica, în orice moment, car-
acteristicile tehnice și estetice, păstrând nemodificate funcțiile și calitatea 
produselor.

12.1 Recomandări pentru un Consum Redus de Energie
• Pentru a reduce consumul de energie, după prepararea uneia sau a mai 

multor băuturi, scoateți carafele de lapte sau accesoriile.
• Setați timpul de oprire automată la cea mai mică valoare (consultați 

paragraful „8.9 Setare Oprire automată”);
• Activați funcția Consum redus de energie (consultați paragraful „8.10 

General”);
• Efectuați ciclul de decalcifiere, când aparatul solicită acest lucru.

12 DATE TEHNICE
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